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= new concept of light

Instrukcja obstugi | Manual | Manuell | Manuelle

PRZECZYTAJ PRZED MONTAZEM! | READ BEFORE ASSEMBLY! | VOR DER MONTAGE LESEN! | A LIRE AVANT LE MONTAGE!

PL Te produkty wyposazone zawierajg Zzrédta Swiatta, ktore nie mogg by¢ wymienione EN Those containing products contains a light sources that can not be replaced by the
przez uzytkownika koricowego. end user.
DE Diese Produkte enthalten Lichtquellen, die von den Endbenutzer nicht ausgetauscht FR Ceux contenant des produits contiennent une source lumineuse qui ne peut pas
werden kénnen. étre remplacée par |'utilisateur final.
BG Tesu, KOUTO CbAbPKAT MPOAYKTU, CbAbPKAT U3TOUHULM HA CBETIMHA, KOUTO He cs Vyrobky obsahujici produkty obsahuji svételné zdroje, které koncovy uZivatel
morat Aa 6b4aT 3aMeHeHM OT KpaiiHWa notpeburen. nemUzZe nahradit.
DA Produkter, der indeholder produkter, indeholder lyskilder, der ikke kan erstattes af EL AUTA TTOU TIEPLEXOUV TTPOLOVTO TIEPLEXOLV TINYEG PWTOG IOV SEV pHopolv va
slutbrugeren. QVTLKATAOTAOOUV Qo TOV TEAKO XPNOTN.
Aquellos que contienen productos contienen fuentes de luz que no pueden ser . o . L
ES reemplazadas por el usuario final. ET |Tooted sisaldavad valgusallikaid, mida lopptarbija ei saa asendada.
T | | FI [Tuotteita sisaltavat valonlihteet, joita loppukayttaja ei voi korvata. HR ZOar:Tllﬁgjrl]i;adrze proizvode sadrze izvore svjetlosti koje krajnji korisnik ne moZe
‘@ HU A termékeket tartalmazo fényforrasokat olyan fényforrasok tartalmaznak, IT Quelli contenenti prodotti contengono sorgenti luminose che non possono essere
= amelyeket a végfelhasznal6 nem cserélhet ki. sostituite dall'utente finale.
LT |Tuose produktuose yra $viesos 3altiniy, kuriy negali pakeisti galutinis vartotojas. LV [Tajos, kas satur produktus, ir gaismas avoti, kurus gala lietotajs nevar aizstat.
NL Die producten bevatten een lichtbron die niet door de eindgebruiker kan worden PT Aqueles que contém produtos contém fontes de luz que ndo podem ser substituidas
vervangen. pelo usudrio final.
RU Te, KOTOPbIE COAEPKAT NPOAYKTbI, COAEPKAT UCTOUHUKM CBETA, KOTOPbIE HE MOTYT RO Cele care contin produse contin o sursd de lumind care nu poate fiinlocuitd de
6bITb 3aMeHeHbl KOHEYHbIM No/ib30BaTeNeM. utilizatorul final.
SK Vyrobky obsahujlce vyrobky obsahuju svetelné zdroje, ktoré koncovy pouzivatel SL Tisti, ki vsebujejo izdelke, vsebujejo svetlobne vire, ki jih koncni uporabnik ne more
nemdze vymenit. nadomestiti.
De som innehaller produkter innehaller ljuskallor som inte kan ersattas av PP . . L
SV = TR |Uriin igerenler, son kullanici tarafindan degistirilemeyecek bir isik kaynagr igerir.
slutanvandaren.
PL Ten produkt wyposazony zawiera oddzielny osprzet sterujgcy, ktory moze by¢ EN This containing product contains separate control gear that can be replaced by the
wymieniony przez uzytkownika koricowego. end user.
DE Dieses Produkt enthalt ein separates Steuerung Zubehor, dass durch den FR Ce produit contenant contient un équipement de commande séparé qui peut étre
Endbenutzer ausgetauscht werden kann. remplacé par I'utilisateur final.
BG To3u cbAbpIKALL NPOAYKT CbAbPKA OTAENHU KOHTPOHU ypeau, KOUTO moraT Aa cs Tento produkt obsahuje samostatné ovladaci zafizeni, které muze koncovy uzivatel
6bAaT 3aMEHEHM OT KpaiHWA noTpebutesn. vymeénit.
. . AUTO TO TIPOLOV TEPLEXEL EEXWPLOTO EPYyaAEio EAEYXOU TIOU MITOPEL VO
DA |Dette produkt indeholder separat kontroludstyr, der kan udskiftes af slutbrugeren. EL AVTIKOTAOTABEL ot TOV TEALK XpAOT.
Este producto contenedor contiene equipos de control separados que pueden ser . . . ik .
ES reemplazados por el usuario final. ET |See toode sisaldab eraldi juhtseadmeid, mida I18ppkasutaja saab asendada.
Fl |Tama tuote sisaltda erillisen ohjauslaitteen, jonka loppukayttija voi vaihtaa. HR OVZ{J PFOIZ‘_{Od_k_OJI sadrzi sadrzi zasebnu upravljacku opremu koju krajnji korisnik
moze zamijeniti.
HU Ez a termék kiilon vezérl6berendezést tartalmaz, amelyet a végfelhasznélo IT Questo prodotto contenente contiene apparecchiature di controllo separate che
kicserélhet. possono essere sostituite dall'utente finale.
LT |Siame produkte yra atskira valdymo jranga, kuria gali pakeisti galutinis vartotojas. Lv izj;;iar:i\:rosaja produkta ir atsevisks vadibas aprikojums, kuru gala lietotajs var
NL Dit bevattende product bevat aparte voorschakelapparatuur die door de PT Este produto contém acessérios de controle separados que podem ser substituidos
eindgebruiker kan worden vervangen. pelo usudrio final.
RU ITOT coAepKaLLMI NPOAYKT COAEPKMUT OTAENbHbBIN MEXAHW3M YNpaBaAeHUs, RO Acest produs care contine contine unelte de control separate care pot fiinlocuite de
KOTOPbI MOKET 6bITb 3aMEHEH KOHEeYHbIM N0/b30BaTENEM. utilizatorul final.
SK l\e/rr::n?tFOdUkt obsahuje samostatny predradnik, ktory m6Ze koncovy uzivatef SL |Taizdelek vsebuje lo¢eno krmilno opremo, ki jo lahko zamenja kon&ni uporabnik.
SV Denna innehallande produkt innehéller separat styrutrustning som kan bytas ut av TR Bu igeren Urin, son kullanici tarafindan degistirilebilen ayri bir kontrol tertibat
slutanvéandaren. icerir.

EPREL: ZPCB-SQR-16D-30K

PL |Ten produkt zawiera zrédta $wiatta o klasie efektywnosci energetycznej ,F”. EN |This product contains a light sources of energy efficiency class ,,F”.
DE |Diese Produkte enthalten Lichtquellen der Energieeffizienzklasse , F”. FR |Ce produit contient des sources lumineuses de classe d'efficacité ,F”.
BG |To3n npoayKT cbabpska M3TOYHMK Ha CBETAMHA OT Knac Ha eHepruiiHa edektusHoct ,F”. CS |Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj tfidy energetické G&innosti ,F”.
DA |Dette produkt indeholder en lyskilde til energieffektivitetsklasse ,F”. EL |Auto to mpoidv nepiéxet pa mnyn dwiewvig nnyig evepyelaknig anddoongj ,F”.
ES |Este producto contiene una fuente de luz de clase de eficiencia energética ,F”. ET [See toode sisaldab efektiivsusklassi valgusallikat energia ,,F”.
Fl [Tama tuote siséltad energiatehokkuusluokan valonléhteen ,F”. HR |Ovaj proizvod sadrii izvor svjetlosti razreda energetske utinkovitosti ,F”.
HU |Ez a termék energiahatékonységi osztalyu fényforrast t artalmaz ,F”. IT [Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica ,F”.
LT |[Siame gaminyje yra energijos vartojimo efektyvumo klasés $viesos 3altinis ,F”. LV |Sis produkts satur gaismas avotu ar energoefektivitates klasi ,,F”.
NL ([Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse ,F”. PT |Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia energética ,F”.
RU [370T npoayKT coaepnT MCTOYHMK cBeTa Knacca aHeproadpderTnsHocTH ,F”. RO [Acest produs contine o sursa de lumina de clasi de eficientd energetica ,F”.
SK |Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej G&innosti ,F”. SL [Taizdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske uginkovitosti ,F”.
SV [Denna produkt innehaller en ljuskilla fér energieffektivitetsklass ,F”. TR |Bu triin birisik kaynagi enerji verimliligi sinifi igerir ,F”.
Zrédto éwiatta oraz oddzielny osprzet sterujacy moga zostac wyjete bez trwatego ich uszkodzenia The light source and separate control gear can be removed without permanently damaging them
PL |do celéw weryfikacji przez organy nadzoru rynku. Instrukcja dotyczaca tej czynnosci znajduje siew | EN |for verification by the market surveillance authorities. Instructions on how to do this can be found
dokumentacji technicznej produktu. in the product's technical documentation.
Die Lichtquellen und die separaten Steuerung Gerate kénnen zu Uberpriifung durch die Markt La source lumineuse et les appareillages séparés peuvent étre retirés sans les endommager de
DE |Uberwachung Behérde rausgenommen werden ohne sie dauerhaft zu beschadigen. Anweisungen | FR |fagon permanente pour vérification par les autorités de surveillance du marché. Vous trouverez
dazu finden Sie in der technischen Dokumentation des Produkts. des instructions sur la fagon de procéder dans la documentation technique du produit.
W3TOYHUKBT Ha CBET/IMHA M OTAE/IHOTO YCTPOICTBO 3a ynpasneHne morat A3 6bA4aT npemaxHaTi Svételny zdroj a oddéleny prediadnik mohou zUstat odstranény, aniz by je trvale poskodily, za
BG |6e3 yspexaaiiku rv TpaiiHO 3a NpoBepKa OT OpraHuTe 3a HaA30p Ha nasapa. MHCTPYKUMK Kak Aa CS |ucelem ovéfeni do organy dozoru nad trhem. Pokyny, jak to udélat najdete v technické
HanpasuTe TOBa MOXeETe Aa HaMepuTe B TeXHMYECKaTa AOKYMEHTALMA Ha NPOAyKTa. dokumentaci vyrobku.
La source lumineuse et les appareillages séparés peuvent étre retirés sans les endommager de H rinyn ¢wtog kat to §exwplotod epyaleio eAéyxou uopolv va adatpefolv xwpig poviun {npia
DA |[fagon permanente pour vérification par les autorités de surveillance du marché. Vous trouverez EL |y emoArBevon and Tig apxég enonteiag thg ayopds. O8nyieg yLa To WG va To KAVETE QUTO
des instructions sur la fagon de procéder dans la documentation technique du produit. BpiokovTal otV TEXVLKN TEKUNPLWON TOU TIPOIOVTOG,.
ES instrucciones sobre como hacer esto se pueden encontrar en la documentacion técnica del ET Lurli.ljareletvail\{easgttuste kontrollimiseks. Juhised selle kohta leiate toote tehnilisest
producto. okumentatsioonist.
Valonldhde ja erillinen ohjauslaite voidaan irrottaa ilman vahingoittaa niita pysyvasti Izvor svjetla i zasebni upravlja¢ki uredaj mogu se ukloniti bez trajno ih ostetivsi radi provjere od
Fl |[markkinavalvontaviranomaisten todentamiseksi. Ohjeet timin tekemiseen |&ytyvit tuotteen HR [strane tijela za nadzor trZi$ta. Upute kako to u€initi moZete pronadi u tehni¢koj dokumentaciji
teknisesta dokumentaatiosta. proizvoda.
e R e e e
HU plzjlcfelt,l_gyeletl hatqsqggk altali gl[enorzes céljabol. Az erre vonatkozd utasftdsokat a termék IT istruzioni su come eseguire questa operazione sono disponibili nella documentazione tecnica del
miiszaki dokumentaciéjaban talalja. prodotto.
Sviesos altinj ir atskirg valdymo jranga galima nuimti be visam laikui sugadinant juos, kad juos Gaismas avotu un atsevisku vadibas ierici var nonemt bez neatgriezeniski bojajot tos tirgus
LT |patikrinty rinkos prieZiaros institucijos. Instrukcijas, kaip tai padaryti, rasite gaminio techninéje LV |uzraudzibas iestazu parbaudei. Noradijumi, ka to izdarit, ir atrodami izstradajuma tehniskaja
dokumentacijoje. dokumentacija.
De lichtbron en afzonderlijke voorschakelapparatuur kunnen worden verwijderd zonder ze A fonte de luz e o reator separado podem ser removidos sem danifica-los permanentemente para
NL |permanent beschadigen voor verificatie door de markttoezichtautoriteiten. Instructies over hoe u PT |verificagdo pelas autoridades de fiscalizagdo do mercado. As instrugdes sobre como fazer isso
dit moet doen, vindt u in de technische documentatie van het product. podem ser encontradas na documentag&o técnica do produto.
WCTOYHMK CBETa M OTAE/IbHbIN MYCKOPEryaUpyoLLMii annapat MoryT 6biTb CHATbI, He NOBPeXAan ux, Sursa de lumind si echipamentul de comanda separat pot fi scoase fard deteriorandu-le permanent
RU |ana nposepku opraHamu Haa3opa 3a pbIHKOM. MIHCTPYKLMM O TOM, Kak 3T0 caenatb, moxHo Haitt | RO | pentru verificare de cétre autorititile de supraveghere a pietei. Instructiunile despre cum se face
B TEXHUYECKOW [OKYMEHTALMMN NPOAYKTa. acest lucru pot fi gasite in documentatia tehnica a produsului.
Svetelny zdroj a samostatné predradné zariadenie je mozné odstranit bez ich trvalé poskodenie za . P . . N L " . N . .
2% 2 P A R At Vir svetlobe in loeno krmilno napravo je mogoce odstraniti brez jih trajno poskodovali, da jih
SK |acelom overenia organmi dohladu nad trhom. Pokyny, ako to urobit, néjdete v technickej SL o . . h o v
dokumentacii produktu. preverijo organi za nadzor trga. Navodila za to lahko najdete v tehni¢ni dokumentaciji izdelka.
Ljuskallan och separat reglage kan tas bort utan permanent skada dem fér kontroll av marknadens Isik kaynagi ve ayri kontrol tertibati,piyasa gézetimi yetkilileri tarafindan dogrulanmasi igin onlara
SV |évervakningsmyndigheter. Instruktioner om hur du gér detta finns i produktens tekniska TR [kalici olarak zarar vermek. Bunun nasil yapilacagina iligkin talimatlar, Griiniin teknik belgelerinde
dokumentation. bulunabilir.
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UWAGI OGOLNE:Niniejsza instrukcja zawiera wazne wskazéwki bezpieczeristwa dotyczace instalacji, uzytkowania i konserwacji produktu. Przed przystapieniem do pracy nalezy uwaznie zapoznac sie z niniejsza
instrukcja oraz uwzgledni¢ umieszczone na etykiecie cechujacej produktu symbole i dane techniczne. Instrukcje nalezy zachowac. Produkt przystosowany jest do zasilania z sieci elektrycznej 230V~50Hz oraz
wykonany w Il klasie ochronnosci. Urzadzenie zostato zaprojektowane do zastosowania prywatnego w domu i moze by¢ uzywane jedynie do celu, do jakiego zostato przewidziane. Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci za urazy ludzi i zwierzat oraz szkody materialowe powstate na skutek nieprawidtowego montazu, niewtasciwego uzytkowania, zmian konstrukcyjnych produktu oraz nieprzestrzegania instrukcji
dotaczonych do urzadzenia.
UWAGA: Sumaryczna moc oprawy oswietleniowej nie moze przekracza¢ znamionowej mocy zastosowanego do niej zasilacza! Nie nalezy uzywa¢ niesprawnego urzadzenia! Wszelkie zmiany techniczne
i modyfikacje produktu oznaczajg utrate gwarancji. Jezeli zewnetrzny przewdd gietki lub sznur jest uszkodzony, powinien by¢ wymieniony tylko przez producenta lub jego serwisanta albo osobe o
podobnych kwalifikacjach, w celu unikniecia ryzyka.
TRANSPORT | MAGAZYNOWANIE: Transport i magazynowanie urzadzenia musi odbywac sie w oryginalnym opakowaniu dotagczonym przez producenta w celu unikniecia uszkodzenia produktu. Przed pierwszym
podtgczeniem odczeka¢ 10 godzin, aby temperatura urzadzenia zostata zréwnana z temperaturg otoczenia.
MONTAZ: Podczas montazu produkt musi by¢ bezwzglednie odfaczony od sieci elektrycznej. Montaz nalezy wykona¢ zgodnie z zataczong instrukcja montazu w sposéb i w kolejnoéci pokazanej na rysunkach. Nalezy
zachowac szczeg6lng ostroznos¢. Kolory i szczegdty zawartosci moga roznic sie od przedstawionych na ilustracji. Nalezy upewnic sie, ze wszystkie potaczenia elektryczne, wykoriczenia przepustéw kablowych oraz
zastosowane mocowania wykonane s3 prawidtowo tj. w sposéb wykluczajgcy uszkodzenie lub wadliwe dziatanie produktu. Przed przyklejeniem oprawy za pomocg tasmy dwustronnej nalezy odttuscié¢ i oczyscic¢
powierzchnie mebla. Mozliwe odklejanie sie tasmy klejacej od powierzchni montazowej (np. ze wzgledu na nieodpowiednie przygotowanie podtoza) nie stanowi wady produktu i nie moze by¢ podstawa reklamacji.
W razie wystapienia jakichkolwiek watpliwosci nalezy skontaktowac sie z wykwalifikowanym specjalista.
KONSERWACIJA | UZYTKOWANIE: Konserwacja moze by¢ przeprowadzona wytacznie po odtaczeniu produktu z sieci elektrycznej. Do czyszczenia stosowaé wytacznie delikatne i suche tkaniny, nie uzywaé srodkéw
chemicznych. Nigdy nie dotykac urzadzenia mokrymi lub wilgotnymi rekami. Nie pozwala¢ na uzytkowanie urzadzenia przez dzieci bez nadzoru. Produkt nie nadaje sie dla dzieci ponizej 3 lat. Zawiera mate czesci,
ktore fatwo potknac lub moga dostac sie do drég oddechowych. Niebezpieczenstwo uduszenia! Nie poddawac urzgdzenia dziataniu czynnikéw atmosferycznych (opady, promienie stoneczne, skrajne temperatury
otoczenia). Nie nalezy uzytkowaé urzadzenia w sposéb ciagty dtuzej niz osiem godzin w ciggu doby. W przypadku nie uzywania urzadzenia przed diuzszy czas w celu oszczednosci energii elektrycznej oraz
wyeliminowania zagrozeri nalezy odtaczy¢ je od sieci zasilajgcej.
DEMONTAZ: Podczas demontazu produkt musi by¢ bezwzglednie odtaczony od sieci elektrycznej. Demontaz oéwietlenia nalezy przeprowadzi¢ zgodnie z zataczong instrukcja w sposéb odwrotny niz podczas montazu.

EN — ASSEMBLY INSTRUCTIONS

GENERAL: This manual contains important safety instructions for the installation, use and maintenance of the product. Before starting work, carefully read this manual and take into account the symbols and technical
data on the product label. Keep this manual. The product is adapted to be powered from the 230V ~ 50Hz mains and made in protection class II. The device has been designed for private use at home and may only be
used for its intended purpose. The manufacturer is not responsible for injuries to people and animals as well as material damage caused by improper installation, improper use, changes in the design of the product
and failure to follow the instructions attached to the device.
CAUTION: The total power of the lighting fixture must not exceed the rated power of the power supply used for it! Do not use a defective device! Any technical changes and modifications to the product
A invalidate the warranty. If the outer hose or cord is damaged, only the manufacturer or its service agent or a similarly qualified person should replace it in order to avoid a risk.

TRANSPORT AND STORAGE: Transport and storage of the device must take place in the original packaging provided by the manufacturer in order to avoid damage to the product. Before connecting the device for the
first time, wait 10 hours for the device to adjust to the ambient temperature.

ASSEMBLY: During assembly, the product must be absolutely disconnected from the power supply. The assembly should be carried out in accordance with the attached assembly instructions in the manner and
sequence shown in the drawings. Be especially careful. The colors and details of the content may differ from what is shown. Make sure that all electrical connections, finishing of cable entries and used fasteners are
made correctly, i.e. in a way that prevents damage or malfunction of the product. Before sticking the | uminaire with double-sided tape, degrease and clean the surface of the furniture. Possible detachment of the
adhesive tape from the mounting surface (e.g. due to inadequate preparation of the substrate) does not constitute a product defect and cannot be the basis for a complaint. If in any doubt, please contact a qualified
specialist.

MAINTENANCE AND USE: Maintenance may only be performed after disconnecting the product from the mains. Use only delicate and dry fabrics for cleaning, do not use chemicals. Never touch the device with wet
or damp hands. Do not allow the appliance to be used by children without supervision. The product is not suitable for children under 3 years of age. Contains small parts that are easy to swallow or enter the
respiratory tract. Danger of suffocation! Do not expose the device to weather conditions (rainfall, sunbeams, extreme ambient temperatures). The device should not be used continuously for more than eight hours a
day. If the device is not used for a long time, in order to save electricity and to eliminate hazards, it should be disconnected from the mains.

DISASSEMBLY: During disassembly, the product must be absolutely disconnected from the power supply. Disassembly of lighting should be carried out in accordance with the attached instructions in the opposite
way than during assembly.

DE - MONTAGEANLEITUNG

ALLGEMEINES: Dieses Handbuch enthélt wichtige Sicherheitshinweise fiir die Installation, Verwendung und Wartung des Produkts. Lesen Sie vor Arbeitsbeginn diese Anleitung sorgféltig durch und beachten Sie die
Symbole und technischen Daten auf dem Produktetikett. Bewahren Sie dieses Handbuch auf. Das Produkt ist fir den Betrieb am 230V ~ 50Hz Netz ausgelegt und in Schutzklasse Il ausgefiihrt. Das Gerét ist fur den
privaten Gebrauch zu Hause bestimmt und darf nur bestimmungsgemaR verwendet werden. Der Hersteller haftet nicht fiir Personen - und Tierschdden sowie Sachschaden, die durch unsachgemaRe Installation,
unsachgemiRe Verwendung, konstruktive Anderungen des Produkts und Nichtbeachtung der dem Gerét beiliegenden Anleitungen entstehen.
ACHTUNG: Die Gesamtleistung der Leuchte darf die Nennleistung des dafiir verwendeten Netzteils nicht iberschreiten! Verwenden Sie kein defektes Gerat! Bei technischen Anderungen und
A Modifikationen am Produkt erlischt die Garantie. Wenn der duRRere Schlauch oder das Kabel beschadigt ist, sollte es nur vom Hersteller oder seinem Kundendienst oder einer dhnlich qualifizierten Person
ersetzt werden, um ein Risiko zu vermeiden.
TRANSPORT UND LAGERUNG: Transport und Lagerung des Gerates mussen in der Originalverpackung des Herstellers erfolgen, um Schaden am Produkt zu vermeiden. Warten Sie vor dem erstmaligen AnschlieRen
des Gerats 10 Stunden, bis sich das Gerat an die Umgebungstemperatur angepasst hat.
MONTAGE: Bei der Montage muss das Produkt unbedingt von der Stromversorgung getrennt werden. Die Montage sollte gemaR der beigefiigten Montageanleitung in der in den Zeichnungen dargestellten Art und
Reihenfolge erfolgen. Seien Sie besonders vorsichtig. Die Farben und Details des Inhalts kénnen von der Abbildung abweichen. Stellen Sie sicher, dass alle el ektrischen Anschliisse, die Ausfihrung der
Kabeleinfihrungen und die verwendeten Befestigungselemente korrekt ausgefihrt werden, d. h. so, dass Schaden oder Fehlfunktionen des Produkts vermieden werden. Bevor Sie die Leuchte mit doppelseitigem
Klebeband verkleben, entfetten und reinigen Sie die Oberfliche der Mobel. Ein eventuelles Ablésen des Klebebandes von der Mon tagefléche (z.B. durch mangelhafte Vorbereitung des Untergrundes) stellt keinen
Produktmangel dar und kann nicht Reklamationsgrund sein. Im Zweifelsfall wenden Sie sich bitte an einen qualifizierten Fachmann.
WARTUNG UND VERWENDUNG: Die Wartung darf nur durchgefiihrt werden, nachdem das Produkt vom Stromnetz getrennt wurde. Verwenden Sie zum Reinigen nur empfindliche und trockene Stoffe, verwenden
Sie keine Chemikalien. Beriihren Sie das Gerat niemals mit nassen oder feuchten Handen. Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt durch Kinder. Das Produkt ist nicht fir Kinder unter 3 Jahren geeignet. Enthalt
Kleinteile, die leicht verschluckt werden oder in die Atemwege gelangen kénnen. Erstickungsgefahr! Setzen Sie das Gerét keine n Witterungseinfliissen (Regen, Sonnenstrahlen, extreme Umgebungstemperaturen)
aus. Das Gerat sollte nicht langer als acht Stunden am Tag ununterbrochen verwendet werden. Wird das Gerat ldngere Zeit nicht benutzt, sollte es zur Stromeinsparung und zur Gefahrenabwehr vom Stromnetz
getrennt werden.
DEMONTAGE: Bei der Demontage muss das Produkt unbedingt vom Stromnetz getrennt werden. Die Demontage der Beleuchtung sollte gemaR der beigefligten Anleitung in umgekehrter Weise als bei der Montage
durchgefiihrt werden.

FR — INSTRUCTIONS DE MONTAGE

GENERALITES: Ce manuel contient des instructions de sécurité importantes pour I'installation, |'utilisation et I'entretien du produit. Ava nt de commencer le travail, lisez attentivement ce manuel et tenez compte des
symboles et des données techniques figurant sur I'étiquette du produit. Conservez ce manuel. Le produit est adapté pour étre alimenté par le secteur 230V ~ 50Hz et fabriqué en classe de protection II. L'appareil a
été congu pour un usage privé a la maison et ne peut étre utilisé que pour I'usage auquel il est destiné. Le fabricant n'est pas responsable des blessures aux personnes et aux animaux ainsi que des dommages
matériels causés par une mauvaise installation, une mauvaise utilisation, des modifications de la conception du produit et le non-respect des instructions jointes a I'appareil.
ATTENTION: La puissance totale de |'appareil d'éclairage ne doit pas dépasser la puissance nominale de I'alimentation électrique utilisé e pour celui-ci ! N'utilisez pas un appareil défectueux ! Tout
A changement technique et modification du produit annule la garantie. Si le tuyau ou le cordon extérieur est endommagé, seul le fabricant ou son agent de service ou une personne de qualification similaire
doit le remplacer afin d'éviter tout risque.

TRANSPORT ET STOCKAGE: Le transport et le stockage de |'appareil doivent avoir lieu dans I'emballage d'origine fourni par le fabricant afin d'éviter d'endommager le produit. Avant de connecter I'appareil pour la
premiére fois, attendez 10 heures pour que |'appareil s'adapte a la température ambiante.
MONTAGE: Lors du montage, le produit doit étre absolument débranché de I'alimentation électrique. L'assemblage doit étre effectué conf ormément aux instructions d'assemblage ci-jointes de la maniére et dans
|'ordre indiqués sur les dessins. Soyez particulierement prudent. Les couleurs et les détails du contenu peuvent différer de ce qui est montré. Assurez-vous que toutes les connexions électriques, la finition des entrées
de cables et les fixations utilisées sont effectuées correctement, c'est-a-dire de maniére a éviter tout endommagement ou dysfonctionnement du produit. Avant de coller le luminaire avec du ruban adhésif double
face, dégraissez et nettoyez la surface du meuble. Un éventuel détachement du ruban adhésif de la surface de montage (par exemple en raison d'une préparation inadéquate du substrat) ne constitue pas un défaut
du produit et ne peut pas étre la base d'une réclamation. En cas de doute, veuillez contacter un spécialiste qualifié.
ENTRETIEN ET UTILISATION: L'entretien ne peut étre effectué qu'aprés avoir débranché le produit du secteur. N'utilisez que des tissus délicats et secs pour le nettoyage, n'utilisez pas de produits chimiques. Ne
touchez jamais |'appareil avec les mains mouillées ou humides. Ne laissez pas les enfants utiliser I'appareil sans surveillance. Le produit ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans. Contient de petites piéces
faciles a avaler ou a pénétrer dans les voies respiratoires. Risque d'étouffement ! N'exposez pas |'appareil aux intempéries (pluie, rayons de soleil, températures ambiantes extrémes). L'appareil ne doit pas étre utilisé
en continu plus de huit heures par jour. Si I'appareil n'est pas utilisé pendant une longue période, afin d'économiser de I'électricité et d'éliminer les dangers, il doit étre débranché du secteur.
DEMONTAGE: Lors du démontage, le produit doit étre absolument débranché de I'alimentation électrique. Le démontage de I'éclairage doit étre effectué conformément aux instructions ci-jointes dans le sens inverse
de celui lors du montage.
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S new concept of light PRZECZYTAJ PRZED MONTAZEM! | READ BEFORE ASSEMBLY! | VOR DER MONTAGE LESEN! | A LIRE AVANT LE MONTAGE!

OBLLM YC/NIOBUA: ToBa pbKOBOACTBO CbAbPIKA BaXKHW MHCTPYKLMM 3a 6€30MacHOCT Npu UHCTanupaHe, ynotpeba u noaApbiKKa Ha NpoayKTa. Mpeau Aa 3anoyHeTe paboTa, npoyeTeTe BHUMATENHO TOBA PbKOBOACTBO
1 B3emeTe NpeABUz CUMBONWTE U TEXHUYECKMTE AaHHU NOCTaBEHM HA €TUKeTa Ha NPOoAyKTa. 3anaseTe T0Ba PbKOBOACTBO. MPOAYKTHT e MPOEKTUPaH Ja Ce 3aXpaHBa OT efleKTpuyeckaTa mpexa 230V ~ 50Hz u e
npousBeAeH C KNac Ha 3awuTa Il . YCTpoiNCTBOTO e MPOeKTMPaHo 3a IMYHa ynoTpeba y Joma U MO3Ke /la ce U3M0/I3Ba CaMo MO NpeaHasHaueHune. NPon3BOANTENAT He HOCK OTFOBOPHOCT 3a HapaHABaHMA Ha Xopa 1
JKMBOTHM, KaKTO U MaTePUANHU LWETH, NPUIMHEHN OT HeNpaBUAEH MOHTAX, HeNpaBuAHa ynotpe6a, NPOMEHU B KOHCTPYKLMATA Ha NPOAYKTa U HeCnasBaHe Ha MHCTPYKUUUTE, MPUAOKEHU KbM YCTPOMCTBOTO.
BHUMAHME: O6Lata MOLHOCT Ha OCBETUTENIHOTO TA/IO He TpABBa 4@ HaABMLWAaBa HOMMHANIHATA MOLLHOCT Ha 3axpaHBaHeTo U3no0/3B8aHo B Hero! He n3nonssaite gedeKTHoO ycTpoiicteo!

BCUUKM TEXHUYECKM NPOMEHU U MOAMbUKALMM Ha NPOAYKTa e aHyNMpaT rapaHumaTa.

AKO BLHLUHWAT rbBKaB NPOBOAHUK WAV Kaben e nospeaeH, Tpabsa Aa bble CMEHEH Camo OT NPOVU3BOAUTENA UM HETOBUA CEPBU3EH areHT UAK AnLe ¢ NofobHa KBanuduKaLma, 3a Aa ce usberHat puckosete.”
MOHTA: Mo Bpeme Ha MOHTaa NPOAYKTLT TPAGBa Aa 6b/le HaNb/HO U3K/IOYEH OT 3aXpaHBaHeTo. MOHTaXbT TPAGBA Aa Ce U3BBLPLLIM B CbOTBETCTBME C NMPUNOKEHNTE UHCTPYKLIMM 33 MOHTaX MO HauMHa v npu
CcnasBaHe Ha NOC/ie0BaTeNHOCTTa, NOKa3aHa Ha YepTexu. TpabBa Aa GbaeTe 0co6eHO BHUMaTeNHU. LiBeToBeTe 1 JeTailiuTe MOraT ja Ce pa3/M4YaBaT OT MoKasaHWTe Ha CHUMKaTa. YBepeTe ce, Ye BCUYKK
e1eKTPUYECKM BPb3KM, A0BbPLIBAHE Ha Kabe/lHW BXOAO0BE W 13M0/3BaHMU KPenexHU eNleMeHTH ca HanpaBeHN NPaBu/HO, T.e. N0 HauWH, KOWTO NpeAoTBpaTABa NOBPeAa MM HEM3NPaBHOCT Ha NpoaykTa. Mpeawn Aa
3a/1enuTe 0CBETUTENHOTO TANO C NOMOLLTA Ha BYCTPaHHa NeHTa, o6e3macneTe 1 nounucTeTe NOBLPXHOCTTA Ha mebena.

EBEHTYa/IHOTO OT/IeNAHe Ha NenALiaTa 1eHTa OT MOHTa)XXHaTa NOBBLPXHOCT (HanpuMep Nopaau He NOATOTOBKa HAa OCHOBATA) He NPeACTaBAABA AePEKT HAa NPOAYKTa U He e OCHOBAHME 3a peknamauus. AKo umare
HAKaKBM CbMHEHWA, MONA KOHCYNTUPAIiTe ce € KBaMGULMPaH CNeLnanuct.

NOAAPDBIKKA U YNOTPEBA: MoaapbKKaTa MOXeE [ja Ce U3BBPLUBA CAMO C/Ie/, U3K/IIOUBAHE HAa NPOAYKTA OT eNeKTpUYecKaTa Mpeska. 3a No4YMCTBaHe M3MNo3BaiiTe CaMo AeNMKATHU U CYXM TbKaHW, He U3nonssaite
XMMUKanW. HuKora He [I0KOCBaiiTe YCTPOICTBOTO C MOKPY MAW BNaXKHM pblie. He no3sonsABaiiTe Ha felja Aa M3N0/13BaT yCTPOMCTBOTO 6e3 Haa3op. MpoAyKTHT He e NOAXOAALL, 33 Aelia nog, 3 roanHN. CbabpiKa Masku
4acTu, KOUTO IECHO Ce MOMTBLIAT UK BAW3AT B AMXaTeNHUTe nbTula. OnacHOCT OT 3aayluasaHe! He usnaraiite ycTpoiicTBOTO Ha aTMOChEpHM YCN0BUA (Banex, CIbHYEBA CBETANHA, EKCTPEMHM TeMnepaTypy Ha
OKO/IHaTa cpepa). YCTpoMCTBOTO He TpABBa Aa ce U3N0N3Ba HENPEKbCHATO NOBeYe OT OCeM Yaca Ha JeH. AKO YCTPOICTBOTO He e U3N0/13BaHO AbAro Bpeme, 3a Aa Ce CNecTu eNeKTPUYECTBO U Aa Ce eMMUHMPAT
onacHocTuTe, To TpAbBa Aa Bbae U3K/IOUYEHO OT eNleKTpUYecKaTa Mpesxa.

JAEMOHTAX: Mo Bpeme Ha A@MOHTaa NPOAYKTHT TpA6Ba Aa 6bAE HAMb/AHO U3KNKOUEH OT 3aXPaHBAHETO. [JleMOHTaXbT Ha OCBETIEHUETO TPAGBA A3 Ce U3BBPLUM B CbOTBETCTBUE C NPUNOKEHUTE UHCTPYKLIMMU NO
06paTHWA N0 06paTHMA Ha MOHTaa pe,.

CS - NAVOD K MONTAZI

OBECNE POZNAMIKY: Tato pfirutka obsahuje dilezité bezpe&nostni poznamky ohledné instalace, pouzivani a tdrzby produktu. Pfed zahajenim prace je nutné se pozorné seznamit s touto pfiru¢kou a zohlednit
symboly a technické Udaje zobrazené na $titku produktu. Pfiruc¢ku je vhodné si ponechat. Produkt je pfizptisoben napajeni z elektrické sité 230V~50Hz a vyhotoven v Il tfidé ochranny. Zafizeni bylo navrzeno k
soukromému vyuZiti v domécnosti a mize byt pouZivano pouze za Géelem, pro jaky bylo vytvofeno. Vyrobce nenese odpovédnost za Grazy osob a zvifat nebo materidlni 3kody vzniklé v disledku nespravné instalace,
pouzivani, konstrukénich zmén produktu a nedodrzovani navodu pfipojeného k zafizeni.

POZOR: Celkovy vykon osvétlovaciho télesa nesmi prekrocit jmenovity vykon pouZitého napajece! NepouZivejte nespravné fungujici zafizeni! Veskeré technické zmény a modifikace produktu znamenaji ztratu zaruky.
Pokud je vnitini ohebny drat nebo provazek poskozen, mél by byt vyménén pouze vyrobcem, servisnim pracovnikem nebo osobou s podobnymi kvalifikacemi, za i¢elem eliminace rizika.

PREPRAVA A SKLADOVANI: Preprava a skladovani se musi uskutecnit v originalnim baleni pfipojeném vyrobcem za i¢elem poskozeni produktu. Pfed prvnim piipojenim pockejte 10 hodin, aby teplota zafizeni byla
srovnana s okolni teplotou.

INSTALACE: Béhem montdze musi byt soubor bezpodminecné odpojen od elektrické sité. Instalaci je nutné provést s pfipojenou pfiruckou k instalaci zplsobem a v pofadi zobrazenym na obrazcich. Je nutné udrzet
2zvldstni opatrnost. Barvy a podrobnosti se mohou li$it od téch zobrazenych na obrazcich. Je nutné se ujistit, Ze jsou véechna elektricka spojeni, koncovky kabelovych prichodek a pouzita upevnéni vyhotovena fadné,
tj. zpUsobem vylucujicim poskozeni nebo zdvadné plsobeni produktu. Pfed prilepenim konstrukce pomoci oboustranné pdsky je nutné odmastit a ocistit povrch nabytku. Mozné odlepeni lepici pasky od montazniho
povrchu (napf. s ohledem na nevhodnou pfipravu podloZi) neni zédvadou produktu a nemuze byt pfi¢inou reklamace. V pfipadé vyskytu jakychkoli pochybnosti kontaktujte kvalifikovaného specialistu.

UDRZBA A POUZ{VANI: Udrzba mize byt vedena vyhradné po odpojeni produktu z elektrické sité. K &isténi pouzivejte vyhradné jemné a suché tkaniny, nepouzivejte chemické prostiedky. Nikdy se nedotykejte
zatizeni mokryma nebo vihkyma rukama. Neumozriujte pouzivani zafizeni détmi bez dozoru. Produkt neni vhodny pro déti do 3 let. Obsahuje malé ¢asti, které Ize snadno polknout nebo se dostat do dychacich cest.
Nebezpeti uduseni! Nevystavujte zafizeni pisobeni atmosferickych faktord (dést, sluneéni zaFeni, krajni okolni teplota). Neni vhodné pouZzivat zafizeni nepferu3ovat déle nez osm hodin v pribéhu dne. Pokud zaFizeni
delsi dobu nepouzivate, pro Ucely Uspor energie a eliminace rizik je nutné odpojit je od napajeci sité.

DEMONTAZ: B&hem demontéZe musi byt soubor bezpodmine&né odpojen od elektrické sité. Demontaz osvétleni je nutné provést v souladu s pFipojenou priru¢kou opaénym zpiisobem nez béhem montéaze.

DA — MONTERINGSVEJLEDNING

GENERELLE BEMZRKNINGER: Denne vejledning indeholder vigtige sikkerhedsforskrifter vedrgrende installation, brug og vedligeholdelse af produktet. Inden arbejdet pabegyndes, skal du leese denne vejledning
omhyggeligt og tage hensyn til symbolerne og de tekniske oplysninger pa produktets etiket. Vejledningen skal opbevares. Produktet er tilpasset til at blive strgmforsynet fra 230V~50Hz elnettet og lavet i
beskyttelsesklasse Il. Enheden er designet til privat brug i hjemmet og ma kun bruges til det tilsigtede formal. Producenten er ikke ansvarlig for skader pa mennesker og dyr samt materielle skader forarsaget af
ukorrekt installation, forkert brug, endringer i produktets design og manglende overholdelse af vejledningen, der fglger med enheden.

ADVARSEL: Den samlede effekt af belysningsanordningen ma ikke overstige den nominelle effekt af den brugte strgmforsyning! Brug ikke en defekt enhed! Eventuelle tekniske aendringer og modifikationer af
produktet medfgrer tab af garantien. Hvis den ydre slangeforbindelse eller ledningen er beskadiget, skal den udskiftes kun af producenten eller producentens servicemedarbejder eller en lignende kvalificeret person
for at undga en risiko.

TRANSPORT OG OPBEVARING: Transport og opbevaring af enheden skal forega i den originale emballage leveret af producenten for at undga skader pa produktet. Fgr du tilslutter enheden fgrste gang, skal du vente
10 timer, indtil enhedens temperatur tilpasser sig omgivelsestemperaturen.

INSTALLATION: Det er yderst vigtigt, at under installationen er produktet frakoblet elnettet. Installationen skal udfgres i overensstemmelse med den vedlagte installationsvejledning, pa den made og i den raekkefglge,
der er vist pa tegningerne. Veer seerlig forsigtig. Farverne og detaljerne i indholdet kan afvige fra det viste pa billedet. Sgrg for, at alle elektriske forbindelser, gennemfgringer for elektriske kabler og brugte fastggrelser
er udfgrt korrekt, dvs. p4 en made, der udelukker beskadigelse eller fejlfunktion af produktet. Fgr du klaeber huset med dobbeltklaebende tape, skal du affedte og renggre mgblets overflade. Eventuel Igsning af tapen
fra monteringsoverfladen (f.eks. pa grund af ukorrekt forberedelse af underlaget) udggr ikke en produktfejl og kan ikke veere grundlag for en reklamation. Hvis du er i tvivl, bedes du kontakte en kvalificeret specialist.
VEDLIGEHOLDELSE OG BRUG: Vedligeholdelse ma kun udfgres, hvis produktet er frakoblet elnettet. Til renggring skal man bruge kun sarte og tgrre stoffer, man ma ikke bruge kemikalier til dette formal. Rgr aldrig ved
enheden med vade eller fugtige haender. Lad ikke bgrn bruge enheden uden opsyn. Produktet er ikke egnet til bgrn under 3 ar. Indeholder sma dele, der kan nemt sluges eller komme ind i luftvejene. Fare for
kvaelning! Udsaet ikke enheden for vejrforhold (regn, sollys, ekstreme omgivelsestemperaturer). Enheden bgr ikke bruges uafbrudt i mere end otte timer om dagen. Hvis enheden ikke bruges i laengere tid, skal den
afbrydes fra elnettet for at bespare elektricitet og for at eliminere farer.

DEMONTERING: Det er yderst vigtigt, at under demontering er produktet frakoblet elnettet. Demontering af belysningen skal udfgres i overensstemmelse med vedlagte vejledning i omvendt raekkefglge end ved
montering.

EL — OAHTIEZ ZYNAPMOAOTHZHZ

TENIKEZ MAPATHPHZEIZ: AuTO TO eyXELPiSLO TIEPLEXEL ONUAVTIKEG 08Nyieg aodaleiag yLa TNV EYKATACTAON, TN XPHiON KAL TN CUVTAPNON TOU TPOIOVTOG. ALABAOTE TPOTEKTIKA OUTO TO EYXELPISLO TPV artd T Xprion Kat
aKoAouBroTe Ta CUMBOAX KOt TAL TEXVLKA SESOHEVA OTNV ETIKETA TOU TIPOLOVTOG. MnV METASETE TO eyXeLiSLo. To mpoidv propet va mpopnBevetat and ta diktua toxUog 230V~50Hz kat eivat cuokeur Katnyopiag
Mpootaciag Il. H ouokeur éxeL oxedLaoTel yLa LOLWTIKNA OLKLOKA XPrion Ka Mropet va xpnotporotnBei povo yia tov mpoBAendpevo okomd. O KATtaokeuaoThg Sev euBUVETAL yLa TPAUUATIONOUG 08 avBpwroug f {wa i
INULEG O UALKA TTou TtpoKaAoUVTaL artd edaAUEVN EYKATAOTAON, AKATAAANAN Xprion 1) dAAQYEG OTOV OXESLAGHO TOU TPOIOVTOG A KN THPNON TWV 08NYLWV TIOU TIAPEXOVTAL HE TN CUOKEU.

MPOEIAOMNOIHZH:H cuVOAKT LOXUG TOU GWTLOTIKOU SV TIPEMEL VO, UTIEPPRAIVEL TNV OVOULAOTIKN LoXU TOU TpodOSOTIKOU TTOU XpnoLpomoLeitat yia autd! Mn xpnotponoteite eAattwpatiko e§omhiopd! Onoleodinote
TEXVIKEG AAAQYEG KOLL TPOTIOTIOLAOELG YIVOVTAL 0TO TIPOIOV £X0UV WG QMOTEAEGHA TNV AIWAELX TNG EyyUNnong. Edv éva e§wtepikd KaAwdio f kKaAwdLo eivat kateoTpappévo, Ba peneL va avikatactadel povo and tov
KOTALOKEUOLOTH 1} TOV TEXVIKO OEPBLG TOU 1) aitd GTOHO LE apOHOLa TTPOooOvTa, yia va anodeuxBei kdbe kivéuvog.

META®OPA KAI AMTOOHKEYZH:To mipoidv mpénel va petadépetal Kat v GUAACOETAL OTNV APXLKI) CUCKEUAGLA TTOU TIPEXETAL QTG TOV KATAOKEUAOTH yla va anodeuyBel onoladnnote {npid. MNepipévete 10 wpeg
HéxpL n Beppokpacia TG cUOKEUNG va ivar ibla pe tn Beppokpacia meptBAANOVTOG TPV T CUVSECETE yia Tpwtn Gopd.

EFKATAZTAZH:Eival anapaitnto 1o npoiov va anocuvsebel and to diktuo tpododooiag katd tnv eykatdotaon. H eykatdotacn mpENeL va yivel oUWV LE TO CUVNUEVO EYXELPIBLO EYKOTAOTAONG LE TOV TPOTIO Kalt
™ oglpa nou daivetat ota oxedia. Na eloTe ESAUPETIKA TIPOCEKTIKOL. Tal XPWHATA KO OL AETITOUEPELEG TIEPLEXOUEVOU EVEEXETAL VOl SLadEPouv artd auTd mou epdavilovial oTig elkOVeS. Befatwbeite 6TL OAeG oL
NAEKTPLKEG OUVEEDELG, Ta ipiopata Steiobuong kaAwdiwv kat Ta e§apTipaTa OTEPEWONG TTOU XPNOLOTIOLOVVTAL £XOUV YiVEL OWOoTd, SnAadH pe TPOTOo Tou pooTateVEL To TTPOLOV artd nud fi SucAettoupyia. H
emudAaveLa Tou enimAou TpEneL va amoAutavOe kat va kabaplotel mpv KOAAOETE To e§ApTNHA pe Tawia SutAng odng. MBavo EekOAN A TNG KOANNTIKAG Taviag ard Ty empavela oTepEwang (.. Aoyw avemapkolg
T(POETOLLOOLAG TOU UTIOOTPWHATOC) Sev pnopei va BewpnBei eAdTTwpa Tou TTPOIOVTOG Kat eMopEVwE Sev anotelel Bdon yia mapdrovo. Eqv éxete apdiBolieg, eMmkowwvhoTe pe Evay e§elSikeupévo emayyehpatia.
ZYNTHPHZH KAI XPHZH: H cuvtripnon mpEMeL va IPAyHATOMOLETAL HOVO OTAV TO MPOidV eivat amocuvseSepévo amo To §iktuo t1pododociag. XpNoUOTOLEiTE HOVO HOAXKA KA OTEYVA TaVLA VLo VoL KaBapioeTe Tov
€€OMALOUG. M1 XpNOLUOTIOLELTE XNKA. Mnv ayyilete mOTE T cuokeur pe Bpeypéva i uypd xépLa. Ta adLd Sev emutpénetal va Xpnotonololy tn ouokeun xwpig emiBAen. To mpoidv Sev eivat kKatdAAnAo yio st
KATW Twv 3 €TWV. MEPLEXEL HIKPA HEPN TIOU KATATivovTaL EVKOAX 1} HItopoUV va Llo€ABouv oTnv avamnveuoTiki 080. Kivduvog nviypol ! MpootatéPte Tn cUoKeUr ard SUGHEVELG KaLpLKEG oUVBNKES (Bpoxdmtwon,
nAwakd pwg, akpaieg Oeppokpaoieg meptBEAAovTog). H cuokeur| Sev Umopel va xpnoLononBel CUVEXWG yLa TIEPLOCOTEPEG QO OKTW WPEC O€ £va 24wpo. EQv n ouokeur] Sev XpnoLuomoLeital yla PeyaAo Xpoviko
Slaotnpa, yla €§0tkovopnon NAEKTPLKAG EVEPYELAG Kol e§aAeldn kwvSUvwy, Ba pénel va anoouvseBei and to Siktuo tpododoaotiag.

AMOZYNAPMOAOIHZH: Eivat anapaitnto 1o rpoidv va arnoouvsebel and to Siktuo tpododoaoiag katd tnv eykatdotaon. H amoouvappoAdynon Tou GpwTloTikoU TIPETEL VAL TTPOYLATOTIOLETAL CUHDWVA LE TIG
OGUVNUPEVEG 08NYieG Pe Tov avTioTpodo TPOTo amd Ty eyKaTdoTAoN.

ES — INSTRUCCIONES DE MONTAJE

OBSERVACIONES GENERALES: Este manual contiene instrucciones de seguridad importantes para la instalacion, el uso y el mantenimiento del producto. Antes de comenzar a trabajar, lea atentamente este manual y
tenga en cuenta los simbolos y datos técnicos de la etiqueta del producto. El manual debe conservarse. El producto esta disefiado para una fuente de alimentacion de 230V~50 Hz y estd hecho en la segunda clase de
proteccion. El dispositivo se ha disefiado para uso privado en el hogar y solo se puede usar para el propésito para el que fue disefiado. El fabricante no se hace responsable de las lesiones a personas y animales, asi
como de los dafios materiales resultantes del montaje incorrecto, el uso incorrecto, los cambios de disefio del producto y el incumplimiento del man

ATENCION: iLa potencia total de la luminaria no debe exceder la potencia nominal de la fuente de alimentacién utilizada! jNo utilice un dispositivo defectuoso! Cualquier cambio técnico o modificacion del producto
anulara la garantia. Si la manguera o el cable externo estén dafiados, solo deben ser reemplazados por el fabricante o su técnico de servicio, o una persona igualmente calificada, para evitar riesgos.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO: El transporte y almacenamiento del dispositivo debe realizarse en el embalaje original proporcionado por el fabricante para evitar dafios al producto. Antes de la primera conexion,
espere 10 horas para que la temperatura del dispositivo sea igual a la temperatura ambiente.

INSTALACION: Durante la instalacion, el producto debe estar absolutamente desconectado de la red eléctrica. La instalacién debe realizarse de acuerdo con el manual de montaje adjunto en la formay el orden que se
muestran en las figuras. Tenga especial cuidado. Los colores y detalles del contenido pueden diferir de los que se muestran en la ilustracién. Aseglrese de que todas las conexiones eléctricas, los acabados de los pasos
de cables y los accesorios utilizados estén hechos correctamente, es decir, de una manera que evite dafios o mal funcionamiento del producto. Antes de pegar la luminaria con cinta adhesiva de doble cara, desengrase
limpie la superficie de los muebles. El posible desprendimiento de la cinta adhesiva de la superficie de montaje (por ejemplo, debido a una preparacion inadecuada del sustrato) no constituye un defecto del producto y
no puede ser la base de una reclamacion. Si tiene alguna duda, pdngase en contacto con un especialista cualificado.

MANTENIMIENTO Y USO: El mantenimiento solo se puede realizar después de que el producto se haya desconectado de la red eléctrica. Use solo telas delicadas y secas para la limpieza, no use productos quimicos.
Nunca toque el aparato con las manos mojadas o himedas. No permita que los nifios utilicen el aparato sin supervision. No apto para nifios menores de 3 afios. Contiene partes pequefias que son faciles de tragar o
pueden entrar en las vias respiratorias. jPeligro de asfixia! No someta el dispositivo a agentes atmosféricos (precipitaciones, rayos solares, temperaturas ambientales extremas). No utilice el aparato de forma continua
durante mas de ocho horas al dia. Si el aparato no se utiliza durante mucho tiempo, para ahorrar electricidad y eliminar peligros, desconéctelo de la red eléctrica.

DESMONTAIJE: Durante el desmontaje, el producto debe estar absolutamente desconectado de la red eléctrica. El desmontaje de la iluminacién debe realizarse de acuerdo con el manual de instrucciones adjunto en el
orden inverso al. montaje.
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ET — MONTEERIMISJUHEND

ULDMARKUSED: kiesolev juhend sisaldab olulisi ohutusjuhiseid toote paigaldamise, kasutamise ja hooldamise kohta. Enne t66 alustamist lugege kiesolev juhend hoolikalt Iabi ning vGtke arvesse toote etiketil olevaid
stimboleid ja tehnilisi andmeid. Hoidke kédesolev juhend alles. Toode on kohandatud toitevdrguga 230V, 50 Hz, ja valmistatud I kaitseklassis. Seade on m&eldud erakasutuseks kodus ja seda tohib kasutada ainult
ettenahtud otstarbel. Tootja ei vastuta inimeste ja loomade vigastuste ning materiaalsete kahjude eest, mis on p&hjustatud valest paigaldamisest, vaarkasutusest, muudatustest toote konstruktsioonis ja seadmele lisatud
juhiste mittejargimisest.

TAHELEPANU! Valgusti koguvimsus ei tohi liletada selle jaoks kasutatava toiteallika nimivdimsust! Arge kasutage defektset seadet! Kdik toote tehnilised muudatused ja modifikatsioonid muudavad garantii kehtetuks. Ky
véline voolik v&i juhe on kahjustatud, peab selle ohu valtimiseks vélja vahetama eranditult kas tootja vdi tema hooldustehnik vdi samalaadse kvalifikatsiooniga isik.

TRANSPORT JA LADUSTAMINE: seadme transport ja ladustamine peab toimuma tootja antud originaalpakendis, et véltida toote kahjustamist. Enne seadme esmakordset kiilgetihendamist oodake 10 tundi, et seade
kohanduks Gmbritseva 8hu temperatuuriga.

PAIGALDUS: paigalduse ajal peab toode olema toiteallikast taielikult lahti Ghendatud. Paigaldus tuleb teha lisatud paigaldusjuhiste kohasel joonistel ndidatud viisil ja jarjestuses. Olge eriti ettevaatlik. Sisu varvitoonid ja
detailid v&ivad pildil kujutatust erineda. Veenduge, et kaik elektritihendused, kaablilabiviikude viimistlused ja kasutatud kinnitustarvikud oleks tehtud nduetekohaselt, st viisil, mis valistab toote kahjustamise vdi
vaartalitluse. Enne valgusti kahepoolse teibiga kilgeliimimist puhastage m&obli pealispind. Véimalik kleeplindi eraldumine paigalduspinnalt (nt aluspinna mittenduetekohase ettevalmistuse tdttu) ei ole toote defekt ega
saa olla pretensiooni aluseks. Mis tahes kahtluste korral vdtke tihendust kvalifitseeritud spetsialistiga.

HOOLDUS JA KASUTAMINE: hooldust tohib teha eranditult parast toote vooluvérgust lahtilihendamist. Kasutage puhastamiseks ainult 8rna ja kuiva kangast, drge kasutage kemikaale. Arge kunagi puudutage seadet
margade vdi niiskete kitega. Arge lubage lastel seadet ilma jérelevalveta kasutada. Toode ei sobi alla kolmeaastastele lastele. See sisaldab pisiosi, mida on kerge alla neelata v&i mis vdivad sattuda hingamisteedesse.
Lambumisoht! Arge jatke seadet ilmastikutingimuste (sademed, paikesekiirgus, dZarmuslikud timbritsevad temperatuurid) meelevalda. Seadet ei tohi pidevalt kasutada iile kaheksa tunni paevas. Kui seadet pikemat aega
ei kasutata, tuleks see elektrienergia saastmiseks ja ohtude véltimiseks vooluvdrgust lahti ihendada.

MAHAMONTEERIMINE: mahamonteerimise ajal peab toode olema tingimata elektrivdrgust lahti Ghendatud. Valgusti mahamonteerimine peab toimuma lisatud juhiste kohaselt paigaldusele vastupidises jarjekorras.

FlI — ASENNUSOHJEET ‘

YLEISIA HUOMAUTUKSIA: Tama kayttoohje sisiltas tarkeits turvallisuusohjeita tuotteen asennusta, kiyttda ja huoltoa varten. Lue tdma kdyttéohje huolellisesti ennen kiyttda ja noudata tuoteselosteessa olevia
symboleja ja teknisia tietoja. Ala heité kidyttdohjetta pois. Tuote voidaan sy6ttaa 230V~50Hz sidhkoverkoista, ja se on suojausluokan Il laite. Laite on suunniteltu yksityiseen kotikdyttéon, ja sitd saa kayttaa vain siihen
tarkoitukseen, johon se on tarkoitettu. Valmistaja ei vastaa ihmisille tai eldimille aiheutuneista henkilévahingoista tai materiaalivahingoista, jotka johtuvat virheellisestd asennuksesta, epdasianmukaisesta kaytosta tai
tuotteen rakenteen muutoksista tai laitteen mukana toimitettujen ohjeiden noudattamatta jattamisesta.

VAROITUS: Valaisimen kokonaisteho ei saa ylittaa siihen kdytetyn virtalahteen nimellistehoa! Al4 kayta viallisia laitteita! Kaikki tuotteeseen tehdyt tekniset muutokset ja modifikaatiot johtavat takuun menettamiseen.
Jos ulkoinen johto tai johto vaurioituu, sen saa riskien valttamiseksi vaihtaa vain valmistaja tai sen huoltoteknikko tai vastaavan patevyyden omaava henkil6.

KULJETUS JA VARASTOINTI: Tuote on kuljetettava ja sailytettava valmistajan toimittamassa alkuperdispakkauksessa vaurioiden vélttamiseksi. Odota 10 tuntia, kunnes laitteen lampétila on sama kuin ympariston
lampotila, ennen kuin kytket sen ensimmaista kertaa.

ASENNUS: On tarkeaa, ettd tuote on irrotettu sahkéverkosta asennuksen aikana. Asennus on suoritettava liitteend olevan asennusohjeen mukaisesti piirustuksissa esitetylla tavalla ja jarjestyksessa. Ole erittdin
varovainen. Vdrit ja siséllon yksityiskohdat voivat poiketa kuvissa esitetyistd. Varmista, etta kaikki kdytetyt sdhkoliitannat, kaapelin lapiviennit ja kiinnikkeet on tehty oikein eli siten, etta tuote on suojattu vaurioilta tai
toimintahdiri6iltd. Huonekalun pinta on rasvanpoistettava ja puhdistettava ennen kiinnikkeen teippaamista kaksipuolisella teipilld. Teipin mahdollista irtoamista kiinnityspinnasta (esim. alustan puutteellisen
valmistelun vuoksi) ei voida pitd& tuotevirheend, eik se siten ole valituksen peruste. Jos olet epdvarma, ota yhteytta patevaan ammattilaiseen.

HUOLTO JA KAYTTO: Huoltotoimenpiteet saa suorittaa vain, kun tuote on irrotettu sahkoverkosta. Kayta laitteen puhdistamiseen vain pehmeita ja kuivia liinoja. Ald kayta kemikaaleja. Ala koskaan koske laitteeseen
marillé tai kosteilla kasilla. Lapset eivét saa kayttaa laitetta ilman valvontaa. Tuote ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille. Se sisaltada pienia osia, jotka on helppo nielld tai jotka voivat joutua hengitysteihin.
Tukehtumisvaara! Suojaa laite epdsuotuisilta sddolosuhteilta (sateelta, auringonvalolta, darimmaisiltd ympariston ldmpaotiloilta). Laitetta ei saa kdyttaa yhtajaksoisesti yli kahdeksaa tuntia 24 tunnin aikana. Jos laitetta
ei kdytetd pitkdan aikaan, se on sdhkon saastamiseksi ja vaarojen valttdmiseksi irrotettava sahkéverkosta.

PURKAMINEN: On tarkeda, ettd tuote on irrotettu sahkoverkosta asennuksen aikana. Valaisimen purkaminen on suoritettava oheisten ohjeiden mukaisesti painvastaisessa asennusjarjestyksessa.

HR — UPUTE ZA SASTAVLJANJE ‘

OPCE NAPOMENE: Ovaj priru¢nik sadrzi vazne sigurnosne upute za instalaciju, koristenje i odrzavanje proizvoda. Prije pocetka rada pazljivo protitajte ovaj priru¢nik i uzmite u obzir simbole i tehnitke podatke na
naljepnici proizvoda. Sa¢uvajte ovaj priru¢nik. Proizvod je prilagoden za napajanje iz mreze od 230V ~ 50 Hz i izraden je u zastitnoj klasi Il. Uredaj je dizajniran za privatnu upotrebu kod kuce i smije se koristiti samo za
predvidenu namjenu. Proizvodac nije odgovoran za ozljede ljudi i Zivotinja kao i materijalnu Stetu uzrokovanu nepravilnom ugradnjom, nepravilnim koristenjem, promjenama u dizajnu proizvoda i nepostivanjem uputa
prilozenih uz uredaj.

NAPOMENA: Ukupna snaga rasvjetnog tijela ne smije prelaziti nazivnu snagu izvora napajanja koji se za njega koristi! Nemojte koristiti neispravan uredaj! Sve tehnicke promjene i modifikacije proizvoda ponistavaju
jamstvo. Ako su vanjsko crijevo ili kabel o$teceni, samo ih proizvodaé ili njegov serviser ili sli¢no kvalificirana osoba trebaju zamijeniti kako bi se izbjegao rizik.

TRANSPORT | SKLADISTENJE: Transport i skladistenje uredaja moraju se odvijati u originalnom pakiranju koje je osigurao proizvodat kako bi se izbjeglo oste¢enje proizvoda. Prije prvog povezivanja uredaja pricekajte
10 sati da se uredaj prilagodi temperaturi okoline.

MONTAZA:Tijekom montaZe proizvod se mora iskljuciti iz napajanja. Montazu treba izvesti u skladu s priloZenim uputama za montazu na nacin i redoslijed prikazan na crtezima. Budite posebno oprezni. Boje i detalji
sadrZaja mogu se razlikovati od prikazanih. Uvjerite se da su svi elektri¢ni prikljucci, zavrsna obrada kabelskih uvoda i koristeni pri¢vrsni elementi ispravno izvedeni, tj. na nacin koji sprjecava ostecenje ili kvar proizvoda.
Prije lijepljenja svjetiljke dvostranom trakom, odmastite i ocistite povrsinu namjestaja. Eventualno odvajanje ljepljive trake od montazne povrsine (npr. zbog neadekvatne pripreme podloge) ne predstavlja nedostatak
proizvoda i ne moze biti osnova za reklamaciju. Ako ste u nedoumici, obratite se kvalificiranom stru¢njaku.

ODRZAVANJE | UPORABA: Odrzavanije i &i$¢enje izvoditi samo kada je proizvod iskljugen iz elektriéne mreze. Za &iéenje koristite samo osjetljive i suhe tkanine, nemojte koristiti kemikalije. Nikada nemojte dodirivati
uredaj mokrim ili vlaznim rukama. Nemojte dopustiti da uredaj koriste djeca bez nadzora. Proizvod nije prikladan za djecu mladu od 3 godine. Sadrzi male dijelove koje je lako progutati ili u¢i u respiratorni trakt.
Opasnost od gusenja! Ne izlaZite uredaj vremenskim uvjetima (kisa, sunceve zrake, ekstremne temperature okoline). Uredaj se ne smije koristiti neprekidno duze od osam sati dnevno. Ako se uredaj ne koristi dulje
vrijeme, radi ustede elektri¢ne energije i otklanjanja opasnosti, potrebno ga je iskljuciti iz elektricne mreze.

DEMONTAZA: Tijekom demontaze proizvod mora biti apsolutno isklju¢en iz elektri¢ne mreze. Demontazu rasvjete treba izvesti u skladu s prilozenim uputama suprotno postupku tijekom montaze.

HU — OSSZESZERELESI UTASITASOK \

ALTALANOS MEGJEGYZESEK: A jelen tmutatd a termék telepitésére, hasznalatéra és karbantartasara vonatkozé fontos biztonsagi Gtmutatékat tartalmaz. A munka megkezdése elétt ismerkedjen meg alaposan a jelen
utmutatoval és vegye figyelembe a termék cimkén taldlhatd jeleket és miiszaki adatokat. Az Gtmutatot Grizze meg. A termék 230V~50Hz elektromos héldzatrol valo tapellatasra alkalmas, Il védelmi osztalyd kivitel. A
berendezés otthoni hasznalatra késziilt és csak a rendeltetésének megfelelen hasznalhatd. A gyarté nem vallal felelGsséget a nem megfelel§ szerelésbél, nem megfelelS hasznalatbdl, a termék szerkezeti dtalakitdsdbol
és a késziilékhez mellékelt Gtmutaté be nem tartdsabol ered6 emberek és dllatok sériiléseiért vagy vagyoni karokért.

FIGYELEM: A |[ampatest Gsszteljesitménye nem haladhatja meg az ahhoz alkalmazott tapegység névleges teljesitményét! Tilos az izemképtelen berendezést hasznalata! A termék minden miszaki médositasa és
atalakitdsa a garancia elvesztését vonja maga utan. Amennyiben a kils6 rugalmas vezeték vagy zsinér megsériilt, azt csak a gyartd vagy szervize, vagy hasonld ismeretekkel rendelkezé személy cserélheti ki, a kockazat
elkertilése céljabdl.

SZALLITAS ES RAKTAROZAS: A berendezés szallitésa és raktarozasa a gyartd altal melléklet eredeti csomagolasban kell, hogy torténjen, a termék seriilésének elkeriilése érdekében. ElsS bekdtés elstt varjon 10 6rat, hogy
a berendezés hémérséklete kiegyenlitédjen a kornyezetével.

SZERELES: Szerelés soran a terméket feltétlendil le kell kapcsolni az elektromos hélézatrdl. A szerelést a mellékelt szerelési Gitmutaténak, az dbrékon bemutatott sorrendben kell végezni. Kiilénos 6vatossaggal kell eljarni.
A tartalom szinei és részletei eltérhetnek az abran mutatottaktdl. Gy6z6djon meg arrdl, hogy minden elektromos bekotés, tomszelence kivitel és alkalmazott rogzités megfeleld, azaz kizarja a termék meghibasodasat
vagy hibas miikodését. A lampatest kétoldalu ragasztoszalaggal torténd ragasztasa el6tt zsirtalanitsa és tisztitsa meg a butor feliiletét. A ragasztdszalag lehetséges levéldsa a szerelési fellletrdl (pl. az alapzat nem
megfelel§ el6készitése miatt) nem jelenti a termék hibajat és nem lehet reklamacid alapja. Barmilyen kétség esetén forduljon a megfelelé szakemberhez.

KARBANTARTAS ES HASZNALAT: A karbantartds kizardlag a termék elektromos halézatrol valé lekapcsoldsa utan végezhetd. Tisztitashoz kizardlag finom és szaraz ruhat hasznaljon, tilos a vegyszerek hasznélata. Soha se
érintse meg a készuléket nedves vagy vizes kézzel. Ne engedje a berendezés gyerekek altali hasznalatat feligyelet nélkul. A termék nem alkalmas 3 éven aluli gyerekek szamara. Kis alkatrészeket tartalmaz, melyek
konnyen lenyelhetdk, illetve a Iégutakba juthatnak. Fulladas veszély! Ne tegye ki a késziiléket id6jarasi tényez6k (csapadék, napsugdrzas, széls6 kornyezeti hémérsékletek) hatasanak. Ne hasznalja a berendezést
folyamatos mddon hosszabb idén at, mint a napi nyolc 6ra. Amennyiben hosszabb ideig nem hasznalja a berendezést, az elektromos energia megtakaritdsa és a veszély kikiiszobolése érdekében kapcsolja le a
berendezést az elektromos haldzatrdl.

LESZERELES: Leszerelés sordn a terméket feltétlendil le kell kapcsolni az elektromos halézatrdl. A vilagités leszerelését a mellékelt Gtmutatdnak megfeleléen, a szereléshez képest forditott sorrendben kell végezni.

IT - ISTRUZIONI DI MONTAGGIO ‘

NOTE GENERALI: Questo manuale contiene importanti istruzioni di sicurezza per l'installazione, I'uso e la manutenzione del prodotto. Leggere attentamente questo manuale prima dell'uso e osservare i simboli e i dati
tecnici sull'etichetta caratteristica del prodotto. Conservare questo manuale. Il prodotto e progettato per essere alimentato dalla rete 230V~50Hz ed ¢ di classe di protezione II. Il dispositivo & progettato per uso
domestico privato e pu0 essere utilizzato solo per lo scopo per il quale é stato destinato. Il produttore non & responsabile di lesioni a persone o animali o di danni ai materiali causati da un'installazione errata, da un uso
improprio, da modifiche al design del prodotto o dal mancato rispetto delle istruzioni fornite con il dispositivo.

ATTENZIONE: La potenza totale dell'apparecchio non deve superare la potenza nominale dell'alimentatore utilizzato per esso! Non utilizzare un dispositivo difettoso! Qualsiasi cambiamento o modifica tecnica al
prodotto annullera la garanzia. Se il cavo flessibile esterno o il cavo & danneggiato, deve essere sostituito solo dal produttore o dal suo tecnico di servizio o da una persona altrettanto qualificata, al fine di evitare rischi.
trasporto e immagazzinamento: il dispositivo deve essere trasportato e immagazzinato nell'imballaggio originale fornito dal produttore per evitare di danneggiare il prodotto. Attendere 10 ore affinché la temperatura
dell'apparecchio si equilibri con quella dell'ambiente prima di collegarlo per la prima volta.

INSTALLAZIONE: Durante l'installazione il prodotto deve essere scollegato dalla rete elettrica. Il montaggio deve essere eseguito secondo le istruzioni di montaggio allegate, nel modo e nell'ordine indicati nei disegni.
Bisogna prestare particolare attenzione. | colori e i dettagli del contenuto possono differire dalle illustrazioni. Assicurarsi che tutte le connessioni elettriche, le finiture di ingresso dei cavi e i fissaggi utilizzati siano
realizzati correttamente, cioé in modo tale che il prodotto non possa essere danneggiato o funzionare male. La superficie del mobile deve essere sgrassata e pulita prima di incollare I'apparecchio con il nastro biadesivo.
L'eventuale rimozione del nastro adesivo dalla superficie di montaggio (ad esempio a causa di una preparazione inadeguata del substrato) non costituisce un difetto del prodotto e non puo essere la base per un reclamo.
In caso di dubbio, si prega di contattare uno specialista qualificato.

MANUTENZIONE E USO: La manutenzione deve essere effettuata solo dopo che il prodotto é stato scollegato dalla rete elettrica. Usare solo tessuti morbidi e asciutti per la pulizia, non usare prodotti chimici. Non toccare
mai l'apparecchio con le mani bagnate o umide. Non permettere ai bambini di usare I'apparecchio senza supervisione. Il prodotto non & adatto ai bambini sotto i 3 anni. Contiene piccole parti che possono essere
facilmente ingerite o inalate. Pericolo di soffocamento! Non sottoporre il dispositivo a condizioni atmosferiche (precipitazioni, luce del sole, temperature ambientali estreme). Non utilizzare il dispositivo continuamente
per piu di otto ore al giorno. Se I'apparecchio non viene utilizzato per un periodo di tempo prolungato, scollegarlo dalla rete per risparmiare energia ed eliminare i pericoli.

SMONTAGGIO: Durante lo smontaggio, il prodotto deve essere scollegato dalla rete elettrica. Lo smontaggio della luce deve essere effettuato secondo le istruzioni allegate in modo opposto al. montaggio.
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LT — SURENKIMO INSTRUKCIJOS ‘

BENDROSIOS PASTABOS: Siame naudotojo vadove pateikiamos svarbios instrukcijos apie saugy produkto montavima, naudojima ir prieZitra. Pries naudojantis atidZiai perskaitykite 3j vadovg ir vadovaukités ant
produkto etiketés pateiktais simboliais ir techniniais duomenimis. Neismeskite naudojimo vadovo. Produkto maitinima gali uztikrinti 230V~50Hz elektros tiekimo tinklai ir yra Il apsaugotos klasés prietaisas. Sis jrenginys
skirtas asmeniniam naudojimuisi namuose ir jj naudokite tik pagal paskirtj. Gamintojas néra atsakingas, jeigu Zmonés ar gyvinai susizeidZia, paZeistas medziagas dél neteisingo montavimo, netinkamo naudojimo arba
produkto dizaino modifikavimy arba jrenginio instrukcijy nesilakymo.

ISPEJIMAS:Bendra viestuvo galia negali virdyti jam naudojamo maitinimo $altinio vardinés galios! Nenaudokite sugadinto jrenginio! Dél bet kokiy jrenginio techniniy pakeitimy gali bati panaikinta garantija. Jeigu
iSorinis laidas yra paZeistas, siekiant sumazinti pavojaus rizika, tik gamintojas, serviso technikas arba panasia kvalifikacijg turintis asmuo gali pakeisti tg laida.

GABENIMAS IR LAIKYMAS: Siekiant iSvengti produkto paZeidimo, jis turi biti gabenamas ir laikomas gamintojo originalioje pakuotéje. Pries prijungiant pirmg kartg, palaukite 10 valandy, kol jrenginio temperatira
susilygins su aplinkos temperatara.

MONTAVIMAS:Montavimo metu atjunkite jrenginj nuo elektros tinklo. Montavimg atlikite laikydamiesi pridétame naudotojo vadove pateiktomis instrukcijomis tokiu eiliskumu kaip pateikta bréZiniuose. Bukite itin
atsargls. Spalvos ir turinio informacija gali skirtis nuo pateikty paveiksléliuose. Jsitikinkite, kad visos elektrinés jungtys, kabeliy pralaidy apdaila ir naudojami tvirtinimo elementai atlikti tinkamai, t. y. taip, kad
apsaugoty produktg nuo pazeidimy ar gedimy. Prie$ klijuojant tvirtinimo detales su dvipuse lipnia juosta, baldo pavirsiy reikia Svariai nuvalyti nuo riebaly. Galimas lipnios juostos atlipimas nuo tvirtinimo pavirsiaus (pvz.,
dél netinkamo pagrindo paruo3imo) negali bati laikomas produkto defektu, todél néra pagrindas skundui pateikti. Jei abejojate, kreipkités j kvalifikuota specialistg.

TECHNINE PRIEZIORA IR NAUDOJIMAS: Technine priezidra atlikite tik tada, kai produktas yra atjungtas nuo elektros lizdo. Naudokite tik $velnias ir sausas $luostes jrangai valdyti. Nenaudokite chemikaly. Niekada
jrenginio nelieskite lapiomis ir drégnomis rankomis. Vaikams draudZiama naudotis jrenginiu be suaugusiyjy prieziaros. Sis produktas netinkamas naudoti vaikams iki trijy mety. Jame yra smulkiy detaliy, kurias lengva
praryti, arba jos gali uzstrigti kvépavimo takuose. Uzspringimo pavojus! Saugokite jrenginj nuo nepalankiy oro salygy (krituliy, saulés spinduliy, ekstremalios aplinkos temperatdros). renginio negalima nepertraukiamai
naudoti ilgiau kaip astuonias valandas per 24 valandy laikotarpj. Jei jrenginio ilgg laikqg nenaudojate, siekdami sutaupyti elektros energijos ir pasalinti pavojus, atjunkite nuo elektros tinklo.

ISMONTAVIMAS: montuojant produkta, batina jj atjungti nuo elektros tinklo. Sviestuva reikia ismontuoti laikantis pridedamy instrukcijy atvirkitine seka nei montavimas.

LV — MONTAZAS INSTRUKCIJAS

VISPARIGAS PIEZIMES:Saja rokasgramata ir ietverta svariga drosibas informacija par produkta uzstadisanu, lietosanu un apkopi. Pirms lieto3anas ripigi izlasiet $o rokasgramatu un sekojiet simboliem un tehniskajiem
datiem uz produkta etiketes. Lidzu, neizmetiet rokasgramatu. Produktam elektroenergiju var piegadat no 230V ~50Hz elektrotikla, un ta ir Il aizsardzibas klases ierice. lerice ir paredzéta privatai lietosanai majas, un to
drikst izmantot tikai paredzétajam mérkim. RaZotajs nav atbildigs par cilvékiem vai dzivniekiem nodaritiem miesas bojajumiem vai materialu bojajumiem, ko izraisijusi produkta nepareiza uzstadisana, nepareiza
lietoSana vai izmainas produkta konstrukcija, vai ari iericei pievienoto instrukciju neievérosana.

BRIDINAJUMS:Gaismek|a kop&ja jauda nedrikst parsniegt tai izmantota barosanas avota nominalo jaudu! Nelietojiet bojatu iekartu! Ja produktam ir veiktas jebkadas tehniskas izmainas un modifikacijas, garantijas tiek
anuléta. Ja ir bojats aréjais vads, lai izvairitos no jebkada riska, to drikst nomainit tikai raZotajs vai ta servisa tehnikis, vai personai ar Iidzigu kvalifikaciju.

TRANSPORTESANA UN GLABASANA:Lai izvairitos no bojajumiem, produkts jatransporté un jauzglaba razotaja piegadata originala iepakojuma. Pievienojat ierici pirmo reizi, nogaidiet 10 stundas, lidz ierices
temperatira ir tada pati ka apkartéjas vides temperatara.

UZSTADISANA:Ir |oti svarigi, lai produkts uzstadidanas laika bitu atvienots no elektrotikla. Uzstadiéana javeic saskana ar pievienoto uzstadiéanas rokasgramatu raséjumos noraditaja veida un seciba. levérojiet arkartéju
piesardzibu. Krasas un satura detalas var atskirties no attélos redzamajam. Parliecinieties, vai visi izmantotie elektriskie savienojumi, kabe|u caurvades apdare un stiprinajumi ir pareizi, t.i., aizsarga produktu no
bojajumiem vai darbibas traucéjumiem. Pirms armatdras pielimésanas ar divpuséju limlenti mébelu virsmai jabat attaukotai un notiritai. lespéjamu limlentes atlip§anu no montazas virsmas (pieméram, neatbilstosa
substrata sagatavo$anas dé|) nevar uzskatit par produkta defektu, un tapéc ta nav pamats stdzibai. Ja rodas Saubas, ladzu, sazinieties ar kvalificétu specialistu.

APKOPE UN LIETOSANA: Apkopi drikst veikt tikai tad, ja produkts ir atvienots no elektrotikla. lekartas tiriéanai izmantojiet tikai mikstas un sausas draninas. Nelietojiet kimikalijas. Nekada gadijuma nepieskarieties
iericei ar slapjam vai mitram rokam. Bérniem ierici bez uzraudzibas nedrikst lietot. Produkts nav piemérots bérniem, kas jaunaki par 3 gadiem. Taja ir sikas detalas, kuras var viegli norit vai kuras var iek|at elposanas
celos. Aizrisanas risks! Sargajiet ierici pret nelabvéligiem laika apstakliem (nokriSniem, saules stariem, ekstremalu apkartéjo temperatdru). lerici nevar nepartraukti lietot ilgdk par astonam stundam 24 stundu perioda.
Ja ierice netiek ilgstosi izmantota, lai taupitu elektroenergiju un novérstu bistamibu, ta ir jaatslédz no elektrotikla.

1ZJAUKSANA: Ir |oti svarigi, lai produkts izjauk3anas laika bitu atvienots no elektrotikla. Gaismek|a izjaukiana javeic saskana ar pievienotajam instrukcijam preté&ja seciba ka saliksanu.

NL — MONTAGE-INSTRUCTIES

ALGEMENE OPMERKINGEN: Deze handleiding bevat belangrijke veiligheidsinstructies voor de installatie, het gebruik en het onderhoud van het product. Lees deze handleiding voor gebruik zorgvuldig door en volg de
symbolen en technische gegevens op het productlabel. Bewaar de handleiding zorgvuldig. Het product kan worden gevoed vanuit het elektriciteitsnet van 230V~50Hz en is een apparaat van beschermingsklasse II. Het
apparaat is ontworpen voor persoonlijk huishoudelijk gebruik en mag alleen gebruikt worden voor het beoogde doel. De fabrikant is niet aansprakelijk voor menselijk of dierlijk letsel of schade aan materialen
veroorzaakt door onjuiste installatie, verkeerd gebruik of wijzigingen in het ontwerp van het product of het niet navolgen van de instructies die bij het apparaat zijn geleverd.

WAARSCHUWING: Het totale vermogen van de armatuur mag het nominale vermogen van de daarvoor gebruikte voeding niet overschrijden! Gebruik geen defecte apparatuur! Alle technische wijzigingen en
aanpassingen aan het product leiden tot het vervallen van de garantie. Als een externe draad of kabel beschadigd is, mag deze alleen worden vervangen door de fabrikant of zijn technicien of een persoon met
vergelijkbare kwalificaties om elk risico te voorkomen.

TRANSPORT EN OPSLAG: Het product moet worden vervoerd en bewaard in de originele verpakking die door de fabrikant is geleverd om schade te voorkomen. Wacht 10 uur totdat de temperatuur van het apparaat
gelijk is aan de omgevingstemperatuur voordat u het voor de eerste keer aansluit.

INSTALLATIE: Het is essentieel dat het product tijdens de installatie wordt losgekoppeld van het elektriciteitsnet. De installatie dient te worden uitgevoerd in overeenstemming met de bijgevoegde
installatiehandleiding op de wijze en volgorde zoals aangegeven in de tekeningen. Wees uiterst voorzichtig. Kleuren en inhoudsdetails kunnen afwijken van de foto's. Zorg ervoor dat alle elektrische aansluitingen,
afwerking van kabeldoorvoer en gebruikte bevestigingen correct zijn uitgevoerd, d.w.z. op een manier die het product beschermt tegen beschadiging of defecten. Het oppervlak van het meubel moet worden ontvet
en schoongemaakt voordat het armatuur met dubbelzijdig plakband wordt opgeplakt. Het eventueel loskomen van de plakband van het montageoppervlak (bijv. door onvoldoende voorbereiding van de ondergrond)
kan niet als een productdefect worden beschouwd en is daarom geen grond voor een klacht. Neem bij twijfel contact op met een gekwalificeerde professional.

ONDERHOUD EN GEBRUIK: Onderhoud mag enkel worden uitgevoerd wanneer het product is losgekoppeld van het elektriciteitsnet. Gebruik alleen zachte en droge doeken om de apparatuur schoon te maken.
Gebruik geen chemicalién. Raak het apparaat nooit aan met natte of vochtige handen. Kinderen mogen het apparaat niet zonder toezicht gebruiken. Het product is niet geschikt voor kinderen onder de 3 jaar. Het
bevat kleine onderdelen die gemakkelijk kunnen worden ingeslikt of in de luchtwegen terecht kunnen komen. Stikkingsgevaar! Bescherm het apparaat tegen ongunstige weersomstandigheden (neerslag, zonlicht,
extreme omgevingstemperaturen). Het apparaat mag niet langer dan acht uur per periode van 24 uur ononderbroken worden gebruikt. Als het apparaat gedurende lange tijd niet wordt gebruikt, moet het worden
losgekoppeld van het elektriciteitsnet om elektriciteit te besparen en gevaren uit te sluiten.

DEMONTAGE: Het is essentieel dat het product tijdens de demontage wordt losgekoppeld van het elektriciteitsnet. Demontage van de armatuur moet worden uitgevoerd in overeenstemming met de bijgevoegde
instructies in omgekeerde volgorde van de installatie.

PT - INSTRUCOES DE MONTAGEM

OBSERVAGOES GERAIS: Este manual contém instrugdes de seguranca importantes para a instalagdo, a utilizagdo e a manutencéo do produto. Antes de iniciar o trabalho, leia atentamente este manual e leve em
consideragdo os simbolos e dados técnicos na etiqueta do produto. O manual de instrugdes deve ser mantido. O produto é concebido para a fonte de alimentagdo de 230V~50 Hz e é feito na segunda classe de
protegdo. O aparelho foi concebido para uso privado em casa e s6 pode ser utilizado para a finalidade a que se destina. O fabricante n&o é responsével por ferimentos a pessoas e animais, bem como por danos
materiais resultantes de montagem inadequada, uso inadequado, alteragdes de projeto do produto e ndo cumprimento do manual anexo ao dispositivo.

ATENGAO: A poténcia total da luminaria ndo deve exceder a poténcia nominal da fonte de alimentagdo usada! Nao utilize um aparelho com defeito! Quaisquer alteragdes técnicas e modificagdes no produto anulardo
a garantia. Se a mangueira ou cabo externo estiverem danificados, s6 devem ser substituidos pelo fabricante ou seu técnico de servigo, ou uma pessoa com qualificagdes semelhantes, a fim de evitar riscos.
TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO: O transporte e o armazenamento do dispositivo devem ser realizados na embalagem original fornecida pelo fabricante, a fim de evitar danos ao produto. Antes da primeira
conexdo, aguarde 10 horas para que a temperatura do dispositivo seja igual a temperatura ambiente.

INSTALAGAO: Durante a instalagéo, o produto deve ser absolutamente desconectado da rede elétrica. A instalacio deve ser realizada de acordo com as instrugdes de montagem anexas, da maneira e ordem
mostradas nas figuras. Tome especial cuidado. As cores e os detalhes do contetdo podem diferir daqueles mostrados na ilustragdo. Certifique-se de que todas as conexdes elétricas, acabamentos de passagens de
cabos e conexdes usadas sejam feitas corretamente, ou seja, de forma a evitar danos ou mau funcionamento do produto. Antes de colar a lumindria com fita dupla face, desengordure e limpe a superficie do movel.
O possivel desprendimento da fita adesiva da superficie de montagem (por exemplo, devido a preparagdo inadequada do substrato) ndo constitui um defeito do produto e ndo pode ser a base para uma reclamagdo.
Em caso de duvidas, contacte um especialista qualificado.

MANUTENGAO E UTILIZAGAO: A manutencio sé pode ser realizada apds o produto ter sido desconectado da rede elétrica. Use apenas tecidos delicados e secos para limpeza, ndo use produtos quimicos. Nunca
toque no aparelho com as mdos molhadas ou himidas. Ndo permita que as criangas utilizem o aparelho sem vigildncia. Ndo é adequado para criangas com menos de 3 anos de idade. Contém pequenas partes que
sdo faceis de engolir ou podem entrar nas vias aéreas. Perigo de asfixia! Ndo sujeite o dispositivo a agentes atmosféricos (precipitagdo, raios solares, temperaturas ambientes extremas). Ndo utilize o aparelho
continuamente durante mais de oito horas por dia. Se o aparelho ndo for usado por um longo periodo de tempo, para poupar eletricidade e eliminar riscos, desconecte-o da fonte de alimentagdo.

DESMONTAGEM: Durante a desmontagem, o produto deve ser absolutamente desconectado da rede elétrica. A desmontagem da luminaria deve ser realizada de acordo com as instrugdes anexas na ordem inversa a
montagem.

RU - UHCTPYKUMM NO CEOPKE

OBLUME 3BAMEYAHUA: HacToAwwan UHCTPYKLMA COAEPXKUT BaXkHble YKa3aHUA 6€30NacHOCTH, KacatoLmMecs YCTaHOBKM, UCNOb30BaHMA 1 TexobcnyKueaHusa usgenvs. MNepea Havanom pabotsl Heobxoanmo
BHMMATE/NIbHO 03HAKOMUTBCA C HACTOALLEW MHCTPYKLIME, a TaKXKe CUMBONAMU U KAMU A , coflepXaLll| A Ha 3TUKeTKe. MHCTPYKLMIO HY}KHO COXpaHUTb. MPoayKT npucnocobneH Ana sneKTpu4eckoit
ceTi 230B~5001, 1 BbINO/IHEH C KNAaCCOM 3aLiuThl |1, YCTPOWCTBO CNPOEKTMPOBAHO A1A YaCTHOMO NPUMEHEHWA B IOMe M MOXET UCNO/b30BaTbCA TONBKO MO Ha3HayeHwio. Mpon3soanTeb He HeCET OTBETCTBEHHOCTM 3a
nopaxeHue Nofei U KMBOTHBIX U MaTepUabHbIii yiLep6 B pesy/ibTaTe HEMPaBUAbHOTO MOHTaa, UCMONb30BaHMNA, KOHCTPYKLMOHHbBIX U3MEHEHUI NPOAlyKTa UM HECOBIOAEHNA MHCTPYKLIMIA, NOCTaBAAEMBIX C
YCTPOWCTBOM.

BHUMAHME: O6u1an MOLLHOCTb OCBETUTE/ILHOTO NPM60pPa He [J0/KHA NPEBbILATh HOMUHA/bHYIO MOLLHOCTb UCMO/Ib3YEMOTO UCTOYHMKA NuTaHnA! He ncnonbayiite HencnpasHoe ycTpoiicTeo! /liobble TexHuueckne
M3MeHEHMUA 1 MOANGUKALIMM U3AENNA TPUBOAAT K yTpaTe rapaHTuu. Bo nsbexaHne pucka, NoBPEXAEHHbIN HapYXHbI MMBKMI Kabenb UK WHYP NOA/NEXaT 3aMeHe TOIbKO MPOU3BOAMUTENIEM, ETO CEPBUCHBIM
npescTasUTeENEM UMW JIMLOM C aHANOTUHHOM KBandUKaLumen.

TPAHCMOPTUPOBKA U XPAHEHUE TpaHCNOPTMPOBKA M XpaHeHKe yCTPOMCTBA AO/IKHbI MPOUCXOAUTL B OPUTMHANBHON YNaKoBKe, NPeJoCTaBieHHON NpoussoauTenem, 8o nsbexanune nospexaeHna nsgenva. Mepes
nepBbIM NOAKNOYEHUEM HYXKHO NOA0KAATL 10 4acoB, MOKa YCTPOICTBO HE afanTUPYeTCa K TeMnepaType OKpysKatoLwei cpeabl.

MOHTA: Bo Bpems yCTaHOBKM n3aenve 06a3atesbHO A0MKHO BbITb OTKNOYEHO OT UCTOYHMKA NUTaHUA. MOHTaX CleayeT BbINOHATL B COOTBETCTBUM C NPUAAraemMoi MHCTPYKLMel no cGopke B nopsaake u
nocneoBaTeNbHOCTM, MOKAa3aHHbIX Ha YepTeKax. HyxHo cobntoaaTb 0CoBeHHY OCTOPOXKHOCTD. LiBeTa 1 AeTanu CoAEPXKMMOro MOTYT OTIMYATLCA OT NOKa3aHHbIX Ha PUCYHKE. YBeauTech, YTO BCe INEKTPUIECKUe
coefiMHeHWA, OTAe/Ka Kabe/bHbIX BBOAOB U UCMO/b30BAHHbIE KPENeXU BbINONHEHbI NPaBU/IbHO, TO eCTb TaKUM 06pasom, 4ToBbl NPeAOTBPaTUTL NOBPEKAEHNE MU HEMCNPABHOCTL U3aenusa. Mepes Tem Kak NpUKNenTb
CBETUNbHUK 1BYCTOPOHHUM CKOTYEM, 06e3XKMpPbTE U OYMCTUTE NOBEPXHOCTb MeGenn. BO3MOKHOE OTC/I0eHUe CKOTHa OT MOHTaXKHOM NOBEPXHOCTU (HaNPUMep, U3-3a HENPaBUbHOW NOArOTOBKM OCHOBAHUA) He
ABNAETCA AePEKTOM U3AENNA U HE MOXET BbiTb OCHOBaHMEM ANA PeKNamaLmu. B crydae comHeHwit 06paliaiiTect K KBaMGULMPOBAHHOMY CMeLMannCTy.

TEXHUYECKOE OBCNYXUBAHUE U UCTNO/Ib30OBAHME: TexHu4eckoe o6CyKMBaHUe paspeLuaeTcs NPOBOAWTb, TONbKO KOTAa M3Aenune OTKKUYEHO OT CETU 3NeKTPONUTaHUWU. [INA YNCTKU cneayeT UCNob30BaTb TONbKO
CyXve AenuKaTHble TKaHW 6e3 NPUMEHEHUA XMMUUYECKNX BelecTB. HUKOrAa He NpUKacailTech K yCTPOMCTBY MOKPBIMM MM BNAXHbBIMM pyKamu. He no3sonaiiTe AeTAmM UCMonb3oBaTh YCTPOIACTBO 6e3 npucmotpa. He
[l0NYCKaeTCA KOHTAKT U34enA ¢ 4eTbMu A0 3 fieT. OHO OAEPKUT Me/IK1e AeTanu, KOTOpbie MOTYT BbiTb 1€TKO MPOINIOYEHbI UK NONACTb B AbixaTe/bHble NyTW. OnacHocTb yaywba! He noasepraiite ycTpoiicteo
BO3/MCTBUIO NOTOAHBIX YC0BUIA (B0XK/Ab, CONHEYHbIE NY4M, SKCTPEMAIbHbIE TEMNEpaTypbl OKpYKaloLelt cpeibl). YCTPOMCTBO He CeflyeT UCNo/b30BaTb HEMpepbiBHO 60/1ee BOCbMM 4acoB B JeHb. Ecan ycTpoiicTBo He
MCNONb3YeTCA B TeYeHWe ANNTENbHOTO BPEMEHU, ANA 6€30MacHOCTU U B LieNIAX SKOHOMMU INEKTPOSHEPTUM ero CeayeT OTKNIOUNTD OT CeTH.

BEMOHTAM: Bo Bpema AeMOHTaxa usaenne 06a3aTe/IbHO O/HKHO BbITb OTK/IIOYEHO OT UCTOYHMKA NUTaHMA. [IeMOHTaX celyeT NPpoBOANUTL COTNACHO NPUNAraeMoit MHCTPYKLMM B NOPAAKe 06PaTHOM MOHTaXy.
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S new concept of light PRZECZYTAJ PRZED MONTAZEM! | READ BEFORE ASSEMBLY! | VOR DER MONTAGE LESEN! | A LIRE AVANT LE MONTAGE!

OBSERVATII GENERALE: Acest manual contine instructiuni de siguranta importante pentru instalarea, utilizarea si intretinerea produsului. Va rugam sa cititi cu atentie acest manual inainte de utilizare si sd respectati
simbolurile si datele tehnice de pe eticheta produsului. Va rugdm sa nu aruncati manualul. Produsul poate fi alimentat de la retelele electrice de 230V~50Hz si este un aparat din clasa de protectie Il. Aparatul este
proiectat pentru uz casnic privat si poate fi utilizat numai in scopul prevazut. Producdtorul nu este raspunzdtor pentru rdnirea persoanelor sau animalelor sau pentru deteriorarea materialelor cauzate de instalarea
incorectd, utilizarea necorespunzatoare sau de modificari ale designului produsului sau de nerespectarea instructiunilor furnizate impreuna cu aparatul.

AVERTISMENT: Puterea totala a corpului de iluminat nu trebuie sa depdseasca puterea nominald a sursei de alimentare utilizate pentru acesta! Nu utilizati echipamente defecte! Orice schimbdri si modificari tehnice
aduse produsului duc la pierderea garantiei. Tn cazul in care un fir sau un cablu extern este deteriorat, acesta trebuie inlocuit numai de cétre producator sau de catre tehnicianul de service al acestuia sau de cétre o
persoand cu calificdri similare, pentru a evita orice risc.

TRANSPORT Sl DEPOZITARE: Produsul trebuie s fie transportat si depozitat in ambalajul original furnizat de producator pentru a evita orice deteriorare. Asteptati 10 ore pana cand temperatura aparatului este aceeasi
cu temperatura ambianta inainte de a-l conecta pentru prima data.

INSTALARE: Este esential ca produsul sd fie deconectat de la reteaua electrica in timpul instalarii. Instalarea trebuie efectuata in conformitate cu manualul de instalare atasat, in modul si in ordinea prezentata in desene.
Fiti extrem de precauti. Culorile si detaliile de continut pot diferi de cele prezentate in imagini. Asigurati-va ca toate legaturile electrice, finisajele de penetrare a cablurilor si elementele de fixare utilizate sunt realizate
corect, adicd intr-un mod care sa protejeze produsul de deteriordri sau defectiuni. Suprafata mobilierului trebuie sa fie degresata si curdtata inainte de a lipi dispozitivul de fixare cu banda dublu adeziva. Eventuala
dezlipire a benzii adezive de suprafata de montare (de exemplu, din cauza unei pregatiri necorespunzatoare a substratului) nu poate fi considerata un defect al produsului si, prin urmare, nu constituie baza unei
reclamatii. In caz de indoieli, vd rugdm s& contactati un profesionist calificat.

INTRETINERE $1 UTILIZARE: intretinerea trebuie efectuati numai atunci cand produsul este deconectat de la reteaua electrici. Utilizati numai carpe moi si uscate pentru a curata echipamentul. Nu utilizati substante
chimice. Nu atingeti niciodata aparatul cu mainile ude sau umede. Copiii nu au voie sd utilizeze dispozitivul fard supraveghere. Produsul nu este potrivit pentru copiii sub 3 ani. Acesta contine parti mici care sunt usor de
nghitit sau pot patrunde in tractul respirator. Pericol de sufocare! Protejati dispozitivul de conditiile meteorologice nefavorabile (precipitatii, lumina soarelui, temperaturi ambientale extreme). Dispozitivul nu poate fi
utilizat in mod continuu mai mult de opt ore intr-o perioada de 24 de ore. in cazul in care aparatul nu este utilizat pentru o perioada lunga de timp, pentru a economisi energie electricé si a elimina pericolele, acesta
trebuie deconectat de la reteaua electrica.

SK - NAVOD NA MONTAZ

VSEOBECNE POZNAMKY: Tento ndvod obsahuje déleZité bezpe&nostné pokyny pre in3taldciu, pouzivanie a Udrzbu produktu. Pred zagatim prace si pozorne preéitajte tento navod a obozndmte sa so symbolmi a
technickymi Gdajmi na 3titku produktu. Uschovajte si tento navod. Produkt je prispdsobeny na sietové napdjanie 230 V~50 Hz a vyrobeny s triedou ochrany II. Zariadenie bolo navrhnuté na sikromné poufzitie v
domédcnosti a moze sa pouzivat len na uréeny tcel. Vyrobca nezodpovedd za zranenia 0s6b a zvierat, ako aj materialne $kody spésobené nespravnou montazou, nespravnym pouzivanim, zmenami v dizajne vyrobku a
nedodrzanim navodu prilozeného k zariadeniu.

UPOZORNENIE: Celkovy vykon svietidla nesmie presiahnut menovity vykon napéjacieho zdroja, ku ktorému je pripojené! Nepouzivajte chybné & poskodené zariadenie! Akékolvek technické zmeny a Upravy produktu
maju za nasledok stratu zaruky. Ak je vonkajsi ochranny kryt alebo kébel poskodeny, mali by ich vymenit iba vyrobca alebo jeho servisny zéstupca alebo podobne kvalifikovana osoba, aby sa predislo riziku.
PREPRAVA A SKLADOVANIE: Preprava a skladovanie zariadenia sa musi uskuto¢fiovat v origindlnom baleni vyrobcu, aby nedoslo k poskodeniu produktu. Pred prvym pripojenim zariadenia pockajte 10 hodin, kym sa
teplota zariadenia vyrovna teplote okolia.

MONTAZ: Potas montaze musi byt vyrobok odpojeny od napajania. Montaz by sa mala vykonat v stlade s prilozenym navodom na montaz spdsobom a poradim znazornenym na vykresoch. Budte obzvlast opatrni.
Farby a detaily vyrobku sa méZu li3it od tych zobrazenych na ilustracii. Uistite sa, Ze vietky elektrické pripojenia, Uprava kdblovych prechodiek a pouZité upeviiovacie prvky st vykonané spravne, t. j. spédsobom, ktory
brani poskodeniu alebo poruche produktu. Pred upevnenim svietidla prilepenim obojstrannou paskou odmastite a ocistite povrch nabytku. Pripadné odlepenie lepiacej pasky od montaznej plochy (napr. z dévodu
nedostato¢nej pripravy podkladu) nie je chybou vyrobku a neméze byt dévodom na reklaméciu. V pripade akychkolvek pochybnosti sa obratte na kvalifikovaného odbornika.

UDRZBA A POUZIVANIE: Udrzbu je mozné vykonavat len po odpojeni vyrobku od elektrickej siete. Na Cistenie pouZivajte iba jemné a suché tkaniny, nepouzivajte chemikélie. Nikdy sa nedotykajte zariadenia mokrymi
alebo vihkymi rukami. Nedovolte, aby zariadenie pouZzivali deti bez dozoru. Vyrobok nie je vhodny pre deti do 3 rokov. Obsahuje malé ¢asti, ktoré sa daju lahko prehltnut alebo sa mézu dostat do dychacich ciest.
Nebezpecenstvo udusenia! Nevystavuijte zariadenie poveternostnym vplyvom (dazd, slne¢né Iice, extrémne teploty okolia). Zariadenie by sa nemalo pouZivat nepretrzite dlhsie ako osem hodin denne. Ak sa zariadenie
dlh3i ¢as nepouZiva, v zdujme Uspory elektrickej energie a eliminacie nebezpelenstiev by sa malo odpojit od napéjace;j siete.

DEMONTAZ: Po¢as demontéaze musi byt vyrobok odpojeny od napéjania. Demontaz osvetlenia by sa mala vykonavat podla prilozeného navodu, v opa¢nom poradi ako montaz.

SL - NAVODILA ZA MONTAZO

SPLOSNE OPOMBE: To navodilo vsebuje pomembna varnostna navodila za namestitev, uporabo in vzdrevanje izdelka. Pred zatetkom del se natanéno seznanite s temi navodili, upostevati je treba simbole in tehni¢ne
podatke na etiketi izdelka. Ta navodila shranite. Izdelek je prilagojen za napajanje iz omreZja 230V~50Hz in je izdelan v II. zas¢itnem razredu. lzdelek je zasnovan za zasebno uporabo doma in ga je dovoljeno uporabljati
samo za namen, predviden s strani proizvajalca. Proizvajalec ne odgovarja za morebitne poskodbe ljudi in Zivali ter za materialno Skodo, nastalo zaradi nepravilne namestitve, nepravilne uporabe, konstrukcijskih
sprememb izdelka ali neupostevanja izdelku prilozenih navodil.

OPOZORILO: Skupna moc svetilke ne sme presegati nazivne moci zanjo rabljenega napajalnika! Ne sme se uporabljati naprave, ki ni brezhibna! Kakrsne koli tehni¢ne spremembe ali modifikacije izdelka razveljavijo
garancijo. Ce je zunaniji gibljivi vod ali kabel poskodovan, ga sme v izogib nevarnosti zamenjati samo proizvajalec ali njegov serviser ali podobno usposobljena oseba.

TRANSPORT IN SKLADISCENJE: Tekom transporta in skladis¢enja (hranjenja) morajo biti, v preprecitev poskodb, izdelki embalirani v originalni embalaZi proizvajalca. Pred prvim priklopom naprave pustite napravo prej
stati 10 ur nepriklopljeno v prostoru, v katerem bo priklopljena, da se prilagodi temperaturi v prostoru.

NAMESTITEV: Tekom izvajanja namestitve mora biti izdelek brezpogojno odklopljen od elektricnega omrezja. Namestitev je treba izvesti skladno s prilozenim navodilom za namestitev v korakih, prikazanih na risbah.
Potrebna je posebna previdnost. Barvni odtenki in druge podrobnosti vsebine v embalaZi se lahko razlikujejo od prikazanih na ilustracijah. Treba se je prej prepricati, da so vsi elektri¢ni prikljucki, prepusti za vode in
pritrdilni elementi izvedeni pravilno, tj. na nacin, izklju¢ujo¢ poskodovanje ali nepravilno delovanje izdelka. Pred prilepitvijo ohisja svetilke z uporabo dvostranskega traku je treba razmastiti in o€istiti pritrdilno povrsino
pohistva. Morebitna odlepitev lepilnega traku od pritrdilne povrsine (npr. zaradi neustrezne pripravljenosti te povrsine) ne predstavlja napake izdelka in ne more biti podlaga za reklamacijo. V primeru kakrsnih koli
dvomov se obrnite na usposobljenega strokovnjaka.

VZDRZEVANJE IN UPORABA: Vzdrievalna opravila se sme izvajati $ele po odklopu izdelka od elektriénega omreija. Za ¢isenje uporabljajte samo mehke in suhe tkanine, ne uporabljajte kemiénih sredstev. Nikoli se ne
dotikajte naprave z mokrimi ali vlaznimi rokami. Ne dovolite, da bi otroci uporabljali napravo brez nadzora. Izdelek je posebej nevaren in ni primeren za otroke, mlajse od 3 let, saj vsebuje majhne dele, ki jih lahko otrok
pogoltne ali mu lahko zaidejo v dihala. Nevarnost zadusitve! Naprave ne izpostavljajte atmosferskim dejavnikom (deZju, neposredni sonéni svetlobi, ekstremnim temperaturam okolice). Naprave se ne sme uporabljati
neprekinjeno ve¢ kot osem ur skupaj dnevno. Ce naprave ne nameravate dlje ¢asa uporabljati, jo zaradi varéevanja z elektri¢no energijo in preprecitve nevarnosti odklopite od elektri¢nega omrezja.

DEMONTAZA: Med demontaZo mora biti izdelek brezpogojno odklopljen od elektriénega omrezja. DemontaZo svetilne naprave je treba izvesti skladno s prilozenimi navodili z opravitvijo korakov v nasprotnem vrstnem
redu kot pri namestitvi.

SV - MONTERINGSINSTRUKTIONER

ALLMANNA ANMARKNINGAR:Denna bruksanvisning innehaller viktiga sakerhetsinstruktioner for installation, anvandning och underhall av produkten. Lis denna bruksanvisning noggrant fore anvandning och félj
symbolerna och tekniska data pa produktetiketten. Sléng inte bruksanvisningen. Produkten kan stromférsorjas med 230V~50Hz och &r en apparat i skyddsklass 2. Enheten ar avsedd for privat hushallsbruk och far
endast anvandas for det avsedda dndamalet. Tillverkaren ansvarar inte for skador pa manniskor eller djur eller skador pa material som orsakats av felaktig installation, felaktig anvandning eller andringar pa produktens
design eller underlatenhet att félja instruktionerna som medféljer enheten.

VARNING: Armaturens totala effekt far inte Gverstiga den nominella effekten for det nataggregat som anvands for den! Anvand inte defekt utrustning! Alla tekniska andringar och modifieringar som gors pa produkten
leder till att garantin upphdor. For att undvika risker ska en skadad extern ledning eller sladd endast bytas ut av tillverkaren eller dess servicetekniker eller en person med liknande kvalifikationer.

TRANSPORT OCH LAGRING: For att undvika skador ska produkten transporteras och forvaras i den av tillverkaren tillhandahallna originalférpackningen. Vid férsta anslutning vanta 10 timmar tills temperaturen pa
apparaten dr densamma som omgivningstemperaturen.

INSTALLATION: Det ar viktigt att produkten &r bortkopplad fran elnatet under installationen. Installationen maste utféras i enlighet med den bifogade installationsmanualen pa det satt och i den ordningsfdljd som visas
pa ritningarna. Var extremt forsiktig. Farger och innehallsdetaljer kan skilja sig fran de som visas pa bilderna. Se till att alla elektriska anslutningar, kabelgenomféringar och fasten som anvénds ar korrekt utforda, dvs pa
ett satt som skyddar produkten fran skador eller funktionsfel. Mébelytan méste avfettas och rengéras innan fixturen klistras med dubbelh&ftande tejp. Eventuell lossning av den sjélvhaftande tejpen fran
monteringsytan (t.ex. pa grund av otillrécklig férbehandling av underlaget) kan inte anses vara ett produktfel och &r darfér inte grund fér reklamation. Om du &r oséker, kontakta en kvalificerad fackman.

UNDERHALL OCH ANVANDNING: Underhall far endast utforas nir produkten &r frankopplad fran elnatet. Anvand endast mjuka och torra trasor fér att rengéra utrustningen. Anvand inte kemikalier. Ror aldrig enheten
med vata eller fuktiga hander. Barn utan uppsikt far inte anvanda enheten. Produkten &r inte lamplig for barn under 3 &r. Den innehaller sma delar som &r ltta att svdlja eller kan komma in i luftvdgarna. Kvavningsrisk!
Skydda enheten fran ogynnsamma vaderférhallanden (nederbérd, solljus, extrema omgivande temperaturer). Enheten kan inte anvandas kontinuerligt i mer &n atta timmar under en 24-timmarsperiod. Om apparaten
inte anvdnds under en langre tid bor den kopplas bort fran elnatet for att spara elektricitet och eliminera faror.

DEMONTERING: Det &r viktigt att produkten kopplas bort fran elnatet under installationen. Demontering av armaturen ska utforas i enlighet med de bifogade instruktioner i motsatt ordningsfdljd jamfort med.
installationen.

TR - MONTAJ TALIMATLARI

GENEL ACIKLAMALAR:Bu kilavuz trtintin kurulumu, kullanimi ve bakimina iliskin 6nemli gtivenlik talimatlarini igerir. Litfen kullanmadan 6nce bu kilavuzu dikkatlice okuyun ve irtin etiketinde verilen sembolleri ve teknik
verileri uygulayin. Liitfen kilavuzu atmayin. Uriin 230V~50Hz enerji agina baglanabilir ve Koruma Sinifi Il kapsamindaki bir ev aletidir. Cihaz evde 6zel kullanim igin tasarlanmis olup, sadece amaci dogrultusunda
kullanilabilir. imalatgi hatali kurulum, uygunsuz kullanim veya iriin tasariminda yapilan degisiklikler ya da cihazla birlikte verilen talimatlara uyulmamasindan kaynakli olarak kisilerin veya hayvanlarin yaralanmasi ya da
mala zarar gelmesinden sorumlu degildir.

UYARI:Armatiiriin toplam giici, kullanilan giig kaynaginin nominal giiciinii asmamalidir! Kusurlu techizat kullanmayin! Uriinde teknik degisiklik ve tadilat yapilmasi garantinin gegersiz kalmasina neden olacaktir. Harici
bir kablo veya telin hasarli olmasi halinde, herhangi bir risk teskil etmemek adina yalnizca imalatgi veya imalatginin servis teknisyeni ya da benzer nitelikte bir kisi tarafindan degistiriimelidir.

TASIMA VE MUHAFAZA:Uriiniin zarar ggrmemesi icin imalatginin temin ettigi orijinal ambalajinda taginmasi ve muhafaza edilmesi gereklidir. ilk kez prize takmadan énce cihaz sicakliginin ortam isisina eslesmesi igin 10
saat bekleyin
KURULUM:Uriiniin kurulum sirasinda elektrige bagli olmamasi son derece énemlidir. Kurulumun ekli kurulum kilavuzu dogrultusunda, gizimlerde gosterilen sekilde ve sirayla yapilmasi gereklidir. Son derece dikkatli olun.
Renkler ve igerik detaylari resimlerde gosterilenlerden farkli olabilir. Kullanilan tiim elektrik baglantilari, kablo baglanti uglari ve tespitlerin dogru sekilde yerlestirildiginden, yani Grlinii hasar veya arizaya karsi
korudugundan emin olun. Armatur ¢ift ylzIli bant ile yapistirilmadan 6nce mobilya yizeyi yagdan arindirilmali ve temizlenmelidir. Yapigskan bandin montaj ylizeyinden ayrilmasi (6rn. yeterince derine takilmamasi
nedeniyle) triin kusuru sayilamaz ve sikayet dayanagi teskil etmez. Emin olmadiginiz durumlarda, nitelikli bir uzmanla iletisime geginiz.

BAKIM VE KULLANIM: Bakim isleri yalnizca truin prizden gekildikten sonra yapilmalidir. Teghizati temizlerken sadece yumusak ve kuru bez kullanin. Kimyasal madde kullanmayin. Cihaza asla 1slak veya nemli ellerle
dokunmayin. Gocuklarin gézetim altinda degilken cihazi kullanmasi yasaktir. Uriin 3 yagin altindaki gocuklar igin uygun degildir. Uriinde kolayca yutulabilecek veya soluk borusuna kolayca kagabilecek kiigiik pargalar
bulunmaktadir. Bogulma tehlikesi! Cihazi olumsuz hava kosullarina (yagis, guin isig1, asiri ortam sicakhgi) karsi koruyun. Cihaz 24 saatlik stirede araliksiz olarak sekiz saatten fazla kullanilmamalidir. Cihaz uzun stre
kullaniimayacak ise, elektrik tasarrufu saglamak ve tehlikeye mahal vermemek adina, prizden gikariimalidir.

DEMONTAJ: Uriiniin kurulum sirasinda prizden gekilmesi son derece énemlidir. Armatiiriin demontaji ekli kurulum talimatlari tersten uygulanarak yapilmalidir.
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PRZECZYTAJ PRZED MONTAZEM! | READ BEFORE ASSEMBLY! | VOR DER MONTAGE LESEN! | A LIRE AVANT LE MONTAGE!

s

Tak oznaczony produkt nie moze by¢ wyrzucany wraz z innymi odpadami komunalnymi

The product marked in this way may not be disposed of with other municipal wastes

PL |z gospodarstwa domowego, nalezy przekazac go do przetwarzania i recyklingu zgodnie EN | from the household, it must be handed over for processing and recycling in accordance

z obowigzujacymi w danym kraju przepisami ochrony Srodowiska with the environmental protection regulations in force in a given country.

Das so gekennzeichnete Produkt darf nicht mit anderen Haushaltsabfallen entsorgt werden, Le produit ainsi marqué ne doit pas étre jeté avec les autres déchets municipaux de la maison,
DE | sondern muss gemaR den geltenden Umweltschutzbestimmungen des jeweiligen Landes FR |il doit étre remis pour traitement et recyclage conformément a la réglementation en matiére

einer Verarbeitung und Wiederverwertung zugefihrt werden. de protection de |'environnement en vigueur dans un pays donné.

MapKMPaHUAT N0 TO3M HAYMH NPOAYKT HE MOMKE A3 Ce U3XBbP/IA 3aeAHO C ApYrv bUTOBK Takto oznaceny vyrobek nesmi byt likvidovan s ostatnim komunalnim odpadem z domacnosti,
BG |0Tnagbum oT 4OMaKMHCTBOTO, Toi TpAbBa Aa 6bae npesaaeH 3a npepaboTka v peunkanpade 8 | CS |je nutné jej predat ke zpracovani a recyklaci v souladu s pfedpisy o ochrané Zivotniho prostfedi

CbOTBETCTBME C AEMCTBALLMTE B AaZlEHA AbpiKasa pa3nopesbyu 3a onassaHe Ha OKOHATA cpeaa. platnymi v dané zemi.

Produktet, der er maerket pa denne made, ma ikke bortskaffes sammen med andet To TPOLOV TIOU EMCNUAIVETAL E QUTOV TOV TPOTIO, SEV ETUTPEMETAL VO amopPLOei pall pe Al
DA | husholdningsaffald, det skal afleveres til behandling og genanvendelse i overensstemmelse EL |owiakd anoppippata kat mpénel va napadoBel yia enefepyacia kat avakikAwon cUudwva pe

med de miljgbeskyttelsesbestemmelser, der er geeldende i et givet land. TOUG KaVOVEG tpoaTaaiog Tou mepBAANOVTOG TTou LoXUOUV o€ pLa Sedopévn xwpa.

El producto marcado de esta forma no puede eliminarse con otros residuos domésticos urbanos margistatud toodet ei tohi ara visata koos muude majapidamises tekkivate
ES | v debe entregarse para su tratamiento y reciclaje de acuerdo con la normativa de proteccién tmetega, see tuleb anda to6tlemiseks ja taaskasutusse kooskdlas konkreetses riigis

ambiental vigente en un pais determinado. kehtivate keskkonnakaitse-eeskirjadega.

Talla tavalla merkittya tuotetta ei saa havittaa kotitalouden muiden yhdyskuntajatteid Ovako oznacen proizvod ne smije se odlagati s ostalim komunalnim otpadom iz kucanstva,
Fl |en mukana, se on toimitettava kasiteltévaksi ja kierratettavaksi kunkin maan voimassa olevien HR |vec se mora predati na preradu i recikliranje u skladu s propisima o zastiti okolisa koji su na snazi

ymparistomaardysten mukaisesti. u odredenoj drzavi.

Az igy jelolt terméket ne kezelje haztartasi hulladékként, azt a vonatkozd hazai kérnyezetvédelmi Il prodotto contrassegnato in questo modo non puo essere smaltito con altri rifiuti urbani
HU | jogszabalyoknak megfelelSen feldolgozasra, jrahasznositasra adja le. IT |domestici, deve essere consegnato per la lavorazione ed il riciclaggio in conformita con le norme

di protezione ambientale in vigore in un determinato paese.

Taip pazyméto produkto negalima iSmesti kartu su kitomis buitinémis atliekomis, jis turi bati Sadi markétu preci nedrikst izmest kopa ar citiem majsaimnieciba radusajiem sadzives

LT | perduotas perdirbti pagal atitinkamoje Salyje galiojancias aplinkosaugos taisykles. LV | atkritumiem, ta ir janodod parstradei saskana ar attiecigaja valsti spéka eso3ajiem vides
aizsardzibas noteikumiem.

Het op deze manier gemarkeerde product mag niet worden weggegooid met ander 0 produto marcado desta forma ndo pode ser eliminado com outros residuos urbanos,
NL huishoudelijk afval van het huishouden, het moet worden ingeleverd voor verwerking en PT deve ser entregue para tratamento e reciclagem de acordo com os regulamentos de protegdo

recycling in overeenstemming met de milieubeschermingsvoorschriften die in een ambiental em vigor num determinado pais.

bepaald land van kracht zijn.

MpoAyYKT C TaKOW MapKMPOBKOMW HeNb3A YTUIM3MPOBATb BMECTE C APYTMMU BbITOBbIMM OTXOAaMU, Produsul astfel marcat nu trebuie aruncat impreuna cu deseuri din gospodarie, ci trebuie predat
RU | ero Heobxoanmo oTnpasuTh Ha NOBTOPHYIO NepepaboTKy B COOTBETCTBUM C AGNCTBYIOLMMNI RO | pentru prelucrare si reciclare conform normelor de protectia mediului din tara in cauza.

B CTpaHe HOPMATUBHBLIMM aKTaMM MO OXPaHE OKPYKaloLLeit cpeabl.

Takto oznaceny vyrobok nesmie byt likvidovany s ostatnym komunalnym odpadom z domacnosti, Tako oznacenega izdelka ni dovoljeno zavre¢i med navadne gospodinjske komunalne odpadke,
SK |ie nutné ho odovzdat na spracovanie a recyklaciu v silade s predpismi o ochrane Zivotného SL [oddati ga je treba v predelavo in recikliranje skladno z okoljevarstvenimi predpisi,

prostredia platnymi v danej krajine. ki veljajo v dani drzavi.

En produkt som &r méarkt pa detta satt far inte slangas med annat hushallsavfall utan Iimnas Bu sekilde isaretlenen uriin, evdeki diger belediye atiklariyla birlikte atilamaz, belirli bir tlkede
SV | for behandling och atervinning enligt gallande nationella miljéskyddsbestammelser. TR |ytirtrliikte olan cevre koruma yénetmeliklerine uygun olarak islenmek ve geri donisturiimek

lzere teslim edilmelidir.
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